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Uz Mir za mir : 2010. – 2020.

Međunarodni dan mira,  posvećen obilježavanju i ja-
čanju ideala mira među svim narodima i državama, 
utemeljen je Rezolucijom Opće skupštine Ujedinje-
nih naroda 1981. godine. Prvotno odabrani termin − 
vezan uz redoviti dan otvaranja godišnjih zasjedanja 
Opće skupštine, treći utorak u rujnu − Rezolucijom 
iz 2001. godine fiksiran je na 21. rujna te proglašen 
također danom nenasilja i prekida vatre.

Na poziv Sekcije za muzejsku pedagogiju Hrvatskog 
muzejskog društva, Galerija Antuna Augustinčića se 
2003. godine priključila obilježavanju Međunarod-
nog dana mira, koji se te godine prvi put obilježavao 
u Hrvatskoj na inicijativu Vlade Republike Hrvatske. 
Tom je prigodom 19. rujna u paciju Galerije održana 
likovna radionica na temu mira, u kojoj je sudjelova-
la skupina nadarenih učenika viših razreda osnov-
nih škola iz Klanjca, Kraljevca na Sutli, Kumrovca i 
Tuhlja. Radionicu je vodila naša kiparica i grafičarka 
Sanja Sašo, uz asistenciju gošće iz Grčke, mlade 
slikarice Tonie Glezakos. Maslinova grana − koja je 
kao simbol mira uključena i u Augustinčićev spome-
nik Mir − bila je motiv te radionice: listove kiparski 
oblikovane maslinove grane djeca su oslikavala i u 
njih upisivala svoje poruke mira. Tako nastala Grana 
mira bila je izložena u prostoru stalnog postava Ga-
lerije od 21. rujna, pronoseći ideju mira sve do kraja 
godine.

Budući da se ta inicijativa za obilježavanje Među-
narodnog dana mira nadalje nije nastavila, napokon 
smo 2010. godine odlučili otpočeti samostalno sla-
viti taj dan. Osjetili smo se pozvanima upravo zbog 
Augustinčićeva spomenika Mir (postavljenog 1954. 
uz zgradu UN-a u New Yorku), čiji originalni gipsani 
model dominira našom Galerijom. Tim dugoročnim 
programom – simbolički nazvanim Uz Mir za mir – 
predstavljamo prvenstveno kiparske radove koji se 
referiraju na temu mira te time na primjeren način 
pridonosimo širenju mirotvornog duha i omogućava-
mo komparaciju različitih likovnih govora.



4

Ova izložba pregled je dosadašnjih 10 izložaba: Mari-
jn Abelman – Nedužni krivi, 2010., Leonardo Dokša – 
Rat i mir, 2011., Moj portret za muzej, 2012., Petar Po-
pijač i Božidar Pejković – Dijalog, 2013., Nikola Džaja 
– Uz Mir za mir, 2014., Mile Blažević – Mirotvorenje, 
2015., Dragoslav Dragičević – Strah(i)mir, 2016., Ana 
Mušćet – Zastave, 2017., Alana Kajfež – Prisutnost 
mirnih voda, 2018. i Marina Cvitić – Rodovi predaka, 
2019. Prema autorskoj koncepciji izlažemo tiskovine 
koje su tim prigodama nastajale i radove zastupljenih 
umjetnika koji su kao pokloni autora ušli u Zbirku Sa-
lona Galerije Antuna Augustinčića.

Započeli smo izložbom Marijna Abelmana, mladog 
umjetnika iz Nizozemske koji je te godine u okviru 
međunarodne i međusveučilišne suradnje studirao 
na Kiparskom odsjeku Akademije likovnih umjetno-
sti Sveučilišta u Zagrebu. Njegova velebna instala-
cija uspješno je i snažno problematiziranje odnosa 
krivnje i nedužnosti, kako u etičkom tako i u likov-
nom smislu. Znajući da u našu Zbirku nećemo moći 
uključiti Abelmanov rad, za našu smo videoteku 
priskrbili dokumentarni video o njegovoj klanječkoj 
izložbi Nedužni krivi, što ga je načinio Janes Laslo 
Stadler, mladi povjesničar umjetnosti iz Njemačke 
koji se u to vrijeme zadesio na stručnom usavršava-
nju u našoj Galeriji.

Kao likovna opreka prethodnoj, uslijedila je izložba 
Rat i mir. Izlaganjem samo jedne skulpture − kipar-
ske minijature Rat mladog kipara Leonarda Dokše 
− u ozračju Augustinčićeva monumentalnog spome-
nika Mir stvorena je svojevrsna instalacija kojom se 
modificira naše perceptivno iskustvo te novim sadr-
žajem i značenjima obogaćuje prostor, ne samo kao 
fizička, nego prvenstveno kao mentalna kategorija. 
Dokšin Rat, koji igralački i šaljivo, dječje nevino i 
okrutno – ironijom, sarkazmom ili groteskom (kako 
tko shvati) – iskazuje njegovo pacifističko uvjerenje, 
ostao je u našoj Zbirci.

Stjecajem okolnosti, naredna izložba nije bila kipar-
ska i nije se održavala u Galeriji. Na Međunarodni 
dan muzeja u izložbenoj smo dvorani Gradske knjiž-
nice u Klanjcu otvorili izložbu deset odabranih crte-
ža djece mlađeg uzrasta iz Klanjca i Kumrovca koja 
su sudjelovala u projektu Foruma slavenskih kultu-
ra Moj portret za muzej i koja su bila uključena u 
svibanjsku završnu izložbu u izložbeno-galerijskom 
prostoru u sjedištu UNESCO-a u Parizu. Dokumen-
tarni kratkometažni film Moj portret za muzej, što ga 
je u okviru projekta snimila Irena Šćurić, uključen je 
u izložbu.
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Uslijedila je opet izložba u stalnom postavu Gale-
rije − Dijalog. Skulpturalni dijalog dviju generacija, 
likovni razgovor kipara i kustosa na mirotvornu temu. 
Sučelice postavljene, figurativna Uniforma Petra Po-
pijača i geometrijska Forma Božidara Pejkovića u 
interaktivnom su odnosu. Naoko različite, druga je 
transfigurirana zrcalna slika prve. Kroz kontrapunkt 
materijala i oblika – sirovog betona i sirovog drva, 
surovog naturalizma i surove apstrakcije – uzaja-
mno se podržavaju i tumače te naposlijetku stapaju 
i poistovjećuju u iskazivanju istog značenja. Petrovu 
Uniformu čuvamo u svom fundusu.

Zbog obnove krova Galerija je zatvorena, pa se Uz 
Mir za mir održava u njenom Salonu. Nikola Dža-
ja pristupa temi mira kroz propitivanje dinamičke 
povijesne opozicije rata i mira. Kao zreo umjetnik, 
koji suvereno vlada i vokabularom i sintaksom kipar-
skog jezika, dvojstvo teme duhovito izražava opo-
niranjem »tradicionalnog i suvremenog kiparstva«, 
majstorstva i koncepta. Nepatvorenim i nenamet-
ljivim stilom okipotvoruje predmete i opredmećuje 
kipove postupkom začudnosti, uz primjerenu dozu 
dobronamjerne ironije, i prema formi i prema sadr-
žaju. Jedan od njih − Ideološka bajka − obogaćuje 
našu Zbirku.

Ponovo u Galeriji i ponovo zreli kipar. Ako mir nije 
samo odsutnost rata nego blagostanje u skladu čo-
vjeka i prirode, cjelokupni opus Mile Blaževića – i u 
likovnom i u sadržajnom smislu – svojevrsno je mi-
rotvorenje: uspostavljanje sklada između tradicije i 
suvremenosti, materijala i tehnike, forme i sadržaja, 
umjetnika i čovjeka, estetike i etike. Pa je tako tvorena 
i ova izložba, s koje nam ostaje skulptura Čovjek i 
drvo – znakovito otvarena upravo u drvu – da nam 
nenametljivo govori o svoj kompleksnosti teme mira. 
U tom jednostavnom motivu čovjeka koji grli (ili, ako 
baš treba, čupa) drvo sadržana je sva baštinjena tipo-
logija mira, a kipar nam je podastire bez oskvrnuća.

Pa opet mladi kipar. Dragoslav Dragičević svoje 
skulpture nabija značenjem. Višeslojno se koristeći 
simbolikom, gotovo ih pretvara u znak. Zato ih nema 
potrebu imenovati, pa ih najčešće ostavlja bez na-
ziva. Spajajući dvije bezimene − dvanaestodijelni 
ansambl kiparovih lica iz kojeg se iščitava simbolika 
straha s autoportretom koji zrači simbolikom mira − 
u jedinstven iskaz, ne odolijevamo ga imenovati, kao 
izraz svog razumijevanja i tumačenja:  Strah(i)mir. 
Jer, nomen omen est. Za našu Zbirku dobili smo 
u boji variranu autorovu repliku ove druge, kojoj je 
sam dao ime Kalopsia.
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Još jedna velika instalacija u Galeriji − Zastave Ane 
Mušćet, ingeniozni prijevod u likovni medij prvog 
sveska velebnih Krležinih Zastava,  postavljen uz 
Augustinčićev Mir i na oku njegovu Krleži. Žarom i 
marom istinskog stvaraoca, ova kroatistica i kipari-
ca od nekoliko tisuća metara uske flizelinske trake i 
stotine tisuća razumljenih i na trake prepisanih riječi 
tkajući tvori fragilnu i snažnu formu. Kako su Zasta-
ve Ane Mušćet prije naše izložbe već bile pobije-
dile na 25. slavonskom biennalu te postale dijelom 
fundusa Muzeja likovnih umjetnosti u Osijeku, kao 
pandan nam je poklonila dio svoga trodijelnog an-
sambla Dobrodošli.

A zatim izložba Prisutnost mirnih voda Alane Kajfež: 
jedanaest, u osnovi pravokutnih, osovljenih i u beton 
ukotvljenih, pa u dvanaestodijelni krug postavljenih 
staklenih reljefa torza kiparici bliskih ljudi. »Simboli-
ka staklenih reljefa postavljenih u krug očituje se na 
više razina, ostajući pritom savršeno jasna: staklo 
utjelovljuje mir i njegovu krhkost, a krug načinjen od 
jedanaest elemenata ostavlja mjesto za dvanaesto-
ga, traži našu prisutnost kako bi se savršeno zatvo-
rio i potom širio kroz prostor i vrijeme, kao krugovi 
na površini mirnih voda.« (dv) A taj u izložbi izostav-
ljeni dvanaesti element − reljef Alana − odmah je 
postao dijelom naše Zbirke.

I naposlijetku, Rodovi predaka Marine Cvitić − rađe-
ni kao diplomski rad mlade kiparice − ovom izložbom 
»dovedeni su u orbitu Augustinčićevog spomenika 
Mir, spokoja franjevačkog samostana i sarkofaga 
obitelji Erdödy. Povezali su prošlost i sadašnjost, bo-
sanskohercegovačko i klanječko nasljeđe, povijest 
umjetnosti i suvremenu likovnost kroz univerzalne 
vrijednosti poštovanja mira mrtvih i živih. Marina 
je svoj kubični, sarkofagni, stećkoliki objekt gradila 
na dvojstvu sepulkralnog značenja i likovne izražaj-
nosti« (dv), a za našu je Zbirku načinila istoimeni 
dvodijelni reljef jednakih formalnih i sadržajnih svoj-
stava.

Ovaj osvrt unatrag valjan nam je poticaj da nastavi-
mo − u ime mira i umjetnosti − naprijed!

Božidar Pejković
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NedužNi krivi

Instalacija se sastoji od sobe u kojoj je pod prekriven 
vojničkim šljemovima, s nekoliko centimetara izme-
đu, koji ostavljaju uzak ali dovoljno širok prostor za 
hodanje, a posjetitelji moraju prijeći sobu da bi došli 
do skulptura. Prisiljavam publiku da hoda između 
šljemova, pri čemu ih je nemoguće ne dotaknuti.

Većina žrtava u ratu nisu vojnici u borbi, već civili 
koji samo žele raditi svoj posao i gledati svoju djecu 
kako odrastaju imajući bolju budućnost. Većina njih 
zapravo ne mari za ono što se događa izvan njihova 
sela, iako se čini da su upravo oni ti koji plaćaju 
cijenu za vrijeme (i nakon) ratovanja.

U meni se javlja pitanje, jesu li ti civili zaista nevini? 
Tko je zaista kriv i kako definirati krivnju? Ono što 
se čini krivim u jednoj situaciji može biti nedužno u 
drugoj. Krivnja je način gledanja. Većina ljudi nema 
izbora misliti drugačije s obzirom na informacije 
koje su im dane. Propaganda otežava većini ljudi 
vidjeti što je stvarno a što lažno, ako je to uopće 
moguće vidjeti.

Pa tko je zaista kriv? Vojnik kojemu prijete bombaši 
samoubojice i udari projektila cijeli njegov život, ili 
borac za slobodu koji vidi oružani otpor kao jedinu 
preostalu nadu? Je li itko u ratu istinski nedužan ili 
istinski kriv?

U moju instalaciju svi ulaze nedužni. Još ništa nisu 
učinili. Tada su prisiljeni iskazati nepoštovanje pre-
ma masovnoj grobnici vojničkih šljemova i hodati 
ravno kroz njih, kao da se radi o uličnom kamenju, a 
ne o najvažnijem dijelu vojničkog oklopa, ne znajući 
tko ga je nosio i tko će u njemu umrijeti. Oni nema-
ju drugog izbora nego učiniti tako, kao što većina 
vojnika u ratu nema drugog izbora nego pokušati i 
učiniti najbolje od zbrke u kojoj su se našli.

U instalaciji zamjenjujem uloge, pretvaram ‘nedužne’ 
posjetitelje u oskvrnitelje grobova, a ‘krive’ vojnike u 
žrtve koje oskvrnuće ne mogu spriječiti.

Marijn Abelman

Innocent GuIlty

The installation consists of a room with the floor paved 
with army helmets, with a few cm in between to leave a 
narrow but wide enough walking space, and visitors have 
to cross the room in order to get to the sculptures. I force 
visitors to walk between the helmets with difficulty, as it 
is almost impossible not to touch them.

Most casualties of war are not the soldiers fighting, but 
civilians who just want to do their job and see their kids 
grow up to have a better future. Most of them do not re-
ally care about what happens outside their village, and 
still they seem to be the ones who pay the price for (and 
after) the warfare. 

This makes me ask the question, are those civilians re-
ally innocent? Who, really, is guilty and how can you say 
what guilt is? What seems guilty in one situation, can be 
innocent in another. Guilt is a perspective. Most people do 
not really have a choice to think differently than they do, 
considering the information they are given. Propaganda 
makes it too difficult for the majority of people to see what 
is real and what is fake, if it is possible to see that at all. 

So who really is guilty?  A soldier who is threatened by 
suicide bombers and missile attacks his entire life, or a 
freedom fighter who sees armed resistance as the only 
hope left? Is there anybody in a war who is truly innocent, 
or truly guilty?

In my installation everybody enters innocent. They haven’t 
done anything yet. Then they are forced to disrespect 
the massgrave of soldier helmets and walk right across 
them as if they were just cobblestones and not the most 
vital part of soldier armor, without knowing who wore it 
or who will die in it. They do not have any other choice 
but to do so, just like most soldiers in war do not have 
any other choice but to try and make the best out of the 
mess they are in. 

In the installation I switch the roles, I turn the ‘innocent’ 
visitors into tomb raiders and the ‘guilty’ soldiers into 
victims who cannot prevent being raided. 

Marijn Abelman

Marijn Abelman

NedUžNI KrIVI, 2010. 
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Marijn Abelman
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Povodom Međunarodnog dana mira, u suradnji s Aka-
demijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu te uz 
pomoć Vojnog muzeja Ministarstva obrane republike 
Hrvatske.

Marijn Abelman 

NedužNi krivi / iNNOCeNT GuiLTY 
Galerija Antuna Augustinčića, 21. – 28. IX. 2010.

NedUžNI KrIVI varijanta je autorove ne-
realizirane instalacije Innocent<>Guilty iz 
2009. godine, predviđene za neutralni izlož-
beni prostor, kojom se publiku prisiljava ho-
dati po podu prekrivenim gusto postavljenim 
vojničkim šljemovima. Unijevši šljemove u 
jednu od dvorana stalnog postava Galerije 
Antuna Augustinčića – i to upravo onu koja 
predstavlja majstorovu spomeničku plastiku 
te kojom dominira gipsani model Mira smje-
štenog uz zgradu UN-a u New yorku – Abel-
man ih postavlja u nešto rahlijem rasteru, 
koji publici omogućuje hodati između njih, 
poštujući time prirodu i namjenu muzejskog 
prostora. Formalni i donekle sadržajni od-
mak od prethodne varijante iskazuje i va-
riranjem naziva djela. U oba slučaja, Abel-
manovo problematiziranje odnosa krivnje i 
nedužnosti jednako je uspješno i snažno. I 
u etičkom i u likovnom smislu.

INNOCENT GUILTY is a variation of the au-
thor’s unexhibited 2009 Innocent<>Guilty in-
stallation, which had been planned for a neu-
tral exhibition space. The installation makes 
visitors walk on a floor densely covered by 
soldiers’ helmets. Abelman has now brought 
the helmets to one of the rooms of the Gal-
lery’s permanent exhibit – the very room that 
presents Augustinčić’s monumental works, the 
room dominated by the plaster model of Peace 
which is placed next to the UN building in New 
York – and he has positioned the helmets on a 
somewhat looser grid. This enables visitors to 
walk among them and respect the nature and 
purpose of the museum. The shift in form, and 
to a degree in contents, from the original idea 
is expressed also by the alteration of its title. In 
both cases, Abelman addresses the issue of 
guilt and innocence with equal success and 
vigour. Both ethically and visually.

On the occasion of the International Peace Day, in coopera-
tion with the Academy of Fine Arts, University of Zagreb, and 
with the help of the Military Museum, Ministry of Defense of 
the Republic of Croatia.

Oblikovanje: bop • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Linea, Ivanić Grad 

Marijn Abelman 

NEDUŽNI KRIVI / INNOCENT GUILTY 
21. – 28. IX. 2010.

M U Z E J I   H R V A T S K O G   Z A G O R J A

G A L E R I J A   A N T U N A   A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343 • gaa@mhz.hr • www.mdc.hr/augustincic
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Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na

otvorenje izložbe

povodom  

Međunarodnog dana mira 

Marijn Abelman

NEDUŽNI KRIVI

u utorak, 21. IX. 2010. u 18 sati.

Otvoreno do 28. rujna 2010.

M U Z E J I   H R V A T S K O G   Z A G O R J A

G A L E R I J A   A N T U N A   A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343 • gaa@mhz.hr • www.mdc.hr/augustincic

U suradnji s 
Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu.

MARIJN ABELMAN : NEDUŽNI 
KRIVI / INNOCENT GUILTY
dokumentarni kratkometražni
2010. | 9’34’’ | video | boja
engl. s hrv. titlovima
režija, scenarij i montaža:  
Janos Laslo Stadler 
snimatelji: Margareta Lekić, Ja-
nos Laslo Stadler, Robert Žitnik 
produkcija: MHZ – GAA
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LEONARDO DOKŠA : RAT I MIR, GAA, 21. – 28. IX. 2011. / autor izložbe i postava 
Božidar Pejković. – 1 izložak

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar 
Pejković, Leonardo Dokša; prijevod, lektura i korektura 
Silva Tomanić Kiš; fotografije Božo Lončar, Davorin Vujčić; 
oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor 
naklada Zagreb; tisak Hitra produkcija knjiga. – Klanjec 
: MHZ – GAA, 2011. / za nakladnika Goranka Horjan. – 4 
str.; 16 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 300 kom. – ISBN 
978-953-265-062-4

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Hitra produkcija knjiga Zagreb. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 
50 kom.

pozivnica : 21. IX. 2011. u 18.30 sati / oblikovanje Božidar 
Pejković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTre-
sor naklada Zagreb; tisak Hitra produkcija knjiga Zagreb. 
– obostrani tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 400 kom.

Moderni rat se više ne vodi 
oružjem. To je mnogo podliji 
rat, u kojem osvajač osvaja 
kulturnim imperijalizmom, 
stvaranjem mišljenja, kontro­
lom medija, kontrolom ekono­
mije, sustavom zaduživanja, 
uništavanjem gospodarstva, 
manipuliranjem prehrambe­
nim namirnicama... Starinski 
oblik rata vodi se tamo gdje 
ne može prodrijeti propagan­
da (gdje se slabo gleda TV.)

Sada kada vidimo da su nam 
u Hrvatskoj, poslije svih žrta­
va i razaranja, nakon prodaje 
i uništavanja svega što vri­
jedi za samoodrživost jedne 
države, ostale samo zastava 
i nogometna reprezentacija, 
što nam drugo preostaje 
nego šala koja bi mogla 
osvijestiti još ponekoga tko 
nije toga svjestan. 

Svi znamo što je rat – zlo. No 
čak će i ovakav rad, proizašao 
iz igre i šale i pacifističkih 
uvjerenja, naići na cenzuru i 
odbijanje, a dokle god je to 
tako, postojanje ovakve skul­
pture je opravdano.

Leonardo Dokša rođen je 13. 
studenog 1979. u Zagrebu. 
Od 1985. do 1993. pohađa 
osnovnu školu u Kašini, a od 
1993. do 1997. Školu primi­
jenjenih umjetnosti i dizajna 
u Zagrebu, smjer kiparstvo. 
Od 2003. do 2007. radi kao 
restauratorski tehničar u 
tvrtki Oblikovanje d.o.o. u 
Sesvetama, a potom upisuje 
kiparstvo na ALU u Zagrebu. 
Dobitnik je Posebne rektoro­
ve nagrade za akademsku 
godinu 2009./2010., kao 
sudionik Kiparske radionice 
„Neobični svjetovi“, Svijetle 
pruge 2010. 

U razdoblju od 1999. do 
2009. sudjeluje u četiri gru­
pne izložbe sesvetskog li­
kovnog kruga u Muzeju Pri­
gorja, gdje ujesen 2010. prvi 
put i samostalno izlaže (uz Z. 
Potočkog i I. Marina). Prošle 
je jeseni sudjelovao u izložbi 
Mala bronca iz Ljevaonice 
Ujević u Salonu Galerije 
Antuna Augustinčića, a ove 
godine evo i samostalno 
izlaže u našoj Galeriji.

LEONARDO DOKŠA RAT / WAR, 2011.

Leonardo Dokša (b. 1979 in 
Zagreb) attended primary 
school in Kašina (1985–
1993) and the School of 
Applied Arts and Design, 
Dept. of Sculpture, in Zagreb 
(1993–1997). From 2003 to 
2007 he worked at Obliko-
vanje Ltd. in Sesvete as a 
conservation and restoration 
assistant. He then enrolled 
in the study of sculpture at 
the Academy of Fine Arts in 
Zagreb. He received a Spe-
cial Rector’s Award for the 
academic year 2009/2010, 
as a member of the “Unusual 
Worlds” sculpture workshop 
at the Bright Stripes 2010 
sculpture colony.

From 1999 to 2009 he took 
part in four group exhibitions 
of the Sesvete art circle at 
the Museum of Prigorje. In 
the autumn of 2010 he had 
his first solo exhibition (with 
Z. Potočki and I. Marin) at 
the same Museum. Last year 
he took part in the exhibition 
Little Bronze Pieces from the 
Ujević Foundry at the Salon 
of the Antun Augustinčić 
Gallery. This year he returns 
to our Gallery with a solo 
exhibition.

Modern war is no longer 
fought with weapons. It is a 
much meaner affair, in which 
the conqueror conquers 
through cultural imperialism 
and the system of debt, by 
creating opinions, manipu-
lating food, controlling the 
media, controlling and de-
stroying the economy...The 
old-fashioned war is fought 
only in places that propa-
ganda cannot reach (where 
there is little or no TV). 

At the time when we see 
that in Croatia – after all the 
destruction and suffering, 
after everything that the 
country needed to be self-
sustained has been sold 
and squandered – all that 
is left are the flag and the 
national football team, what 
else remains but a joke that 
may raise the awareness in 
those who are still unaware 
of the reality.

We all know that war is evil. 
But even this sculpture, cre-
ated with play, humour, and 
pacifist convictions, is sure 
to meet censorship and 
rejection. As long as this is 
so, the existence of such a 
sculpture is justified.

leonardodoksa@gmail.com
098 712 538

glina, plastika, beton /  
clay, plastic, concrete

11 x 25 x 25 cm

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured­
nik / Editor Božidar Pejković • Autor izložbe, postava i teksta / Concept; Setup; Text Božidar Pejković • Prijevod, lektu ra i 
korektura / Translation, language editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Božo Lončar, 
Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička priprema / Pre-press serv-
ices ArTresor naklada • Tisak / Printed by Hitra produkcija knjiga • Naklada / Print run 300 • ISBN 978­953­265­062­4
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RAT i Mir 

Kiparskom minijaturom Rat, igralački i 
šaljivo, dječje nevino i okrutno – ironijom, 
sarkazmom ili groteskom (kako tko shvati) – 
mladi kipar Leonardo Dokša iskazuje svoje 
pacifističko uvjerenje. Njenim izlaganjem 
u ozračju Augustinčićeva monumentalnog 
spomenika Mir stvorena je svojevrsna insta­
lacija kojom se modificira naše perceptivno 
iskustvo te novim sadržajem i značenjima 
obogaćuje prostor, ne samo kao fizička, nego 

prvenstveno kao mentalna kategorija.

Leonardo Dokša, RAT i Mir / WAR and Peace, Galerija Antuna Augustinčića, 21. – 28. IX. 2011.

WAR and Peace

War is a miniature sculpture with which 
 young sculptor Leonardo Dokša declares his 
pacifism through play and jest, with childlike 
innocence and cruelty – irony, sarcasm, or 
grotesque (depending on the viewer). Ex-
hibiting this sculpture in the ambience domi-
nated by Augustinčić’s monumental Peace 
creates a kind of installation that modifies our 
perception and enriches the space with new 
essence and meaning, not only as a physical 

but as a primarily mental category.

Povodom Međunarodnog dana mira, u suradnji s Aka­
demijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu te uz 

pomoć Kulturnog Centra Klanjec.

The exhibition marks International Peace Day, in coop­
eration with the Academy of Fine Arts in Zagreb, and 

with the assistance of the Klanjec Cultural Centre.

M U Z E J I   H R V A T S K O G   Z A G O R J A

G A L E R I J A   A N T U N A   A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0,  4 9 2 9 0  K l a n j e c

Oblikovanje: bop • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina 
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Čast nam je i zadovoljstvo  
pozvati Vas na

otvorenje izložbe
povodom  

Međunarodnog dana mira 

Leonardo Dokša

RAT i Mir

u srijedu, 21. rujna 2011. u 18.30 sati.

Otvoreno do 28. rujna 2011.

M U Z E J I   H R V A T S K O G   Z A G O R J A

G A L E R I J A   A N T U N A   A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343 • gaa@mhz.hr • www.mdc.hr/augustincic

U suradnji s 
Akademijom likovnih umjetnosti 

Sveučilišta u Zagrebu 
te uz pomoć 

Kulturnog centra Klanjec.

LEONARDO DOKŠA

(Zagreb, 13. XI. 1979.)

Rat, 2011. 

glina, plastika, beton

11 x 25 x 25 cm

GA-406
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MOJ PORTRET ZA MUZEJ, Klanjec, Dvorana Gradske knjižnice, 21. IX. – 1. X. 2012. / 
autor izložbe i likovnog postava Davorin Vujčić. – 10 ctreža i 20 fotografija

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst i fotografije Davo-
rin Vujčić; lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; oblikovanje 
Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor naklada Za-
greb; tisak Tiskara Kasanić Zagreb. – Klanjec : MHZ – GAA, 
2012. / za nakladnika Goranka Horjan. – 4 str.; 15 ilustracija 
u boji; 24 x 15,5 cm; 300 kom. – ISBN 978-953-265-082-2

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Tiskara Kasanić Zagreb. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 21. IX. 2012. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pej-
ković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor 
naklada Zagreb; tisak Tiskara Kasanić Zagreb. – obostrani 
tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 400 kom.
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Gabriel Broz, 5 god.

DV Jaglac, Kumrovec

Ella Išek, 5 god.

DV Jaglac, Kumrovec

Ana Grahovac, 6 god.

DV Kesten, Klanjec
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Ines Negovec, 6 god.

DV Kesten, Klanjec

Patricija Štih, 7 god.

OŠ Antuna Mihanovića, Klanjec

Robert Blažević, 7,5 god.

OŠ Antuna Mihanovića, Klanjec

Melanija Berc, 8 god.

OŠ Josipa Broza, Kumrovec

Leonardo Sporiš, 8 god.

OŠ Josipa Broza, Kumrovec

Bruno Špiljar, 8 god.

OŠ Josipa Broza, Kumrovec

T ijekom ožujka 2012. godine djeca iz vrtića i osnovnih škola u Klanjcu i Kumrovcu su-
djelovala su u projektu pod nazivom Moj portret za muzej, pokrenutom na inicijativu 

Foruma slavenskih kultura (FSK), međunarodne zaklade osnovane 2004. godine u Ljubljani 
s ciljem razvoja kulturne suradnje između zemalja čiji stanovnici govore nekim od slaven-
skih jezika. Članice FSK (Bjelorusija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Crna Gora, Češka, Hr-
vatska, Makedonija, Poljska, Rusija, Slovačka, Slovenija, Srbija, Ukrajina) surađuju osobito u 
području jezika, kulture, umjetnosti, obrazovanja i komunikacija, u uvjerenju da je poziti-
van i dobrodošao svaki oblik suradnje čiji je cilj očuvanje nacionalnih jezika i autentičnih 
nacionalnih kultura u globalizirajućem svijetu. 

Jedna od važnih programskih aktivnosti FSK je i suradnja s UNESCO-om, što je ove godine 
rezultiralo uključenjem u UNESCO-ov program Baština u rukama djece i to s osmišljenim 
projektom pod nazivom Moj portret za muzej. Cilj ovog projekta bio je povezivanje baštine 
koja se čuva u muzejima i novih naraštaja te razvijanje kreativnosti i znatiželje djece za 
umjetnička djela i predmete koji se nalaze u muzejskim fundusima. Kroz niz muzejsko-pe-
dagoških radionica djeca u dobi od 4 do 8 godina upoznala su se s portretima u muzejima 
(osobito portretima djece) te su naposljetku izradila autoportret, Moj portret za muzej. Sva-
ka od zemalja sudionica odabrala je deset crteža kojima je sudjelovala na završnoj izložbi 
u izložbeno-galerijskom prostoru u sjedištu UNESCO-a u Parizu, od 10. do 17. svibnja 2012. 
godine. 

U ovom projektu sudjelovale su sve zemlje članice FSK (osim Češke), a Hrvatsku su predstav-
ljali Muzeji Hrvatskog zagorja. Koordinatori za provedbu projekta, Tatjana Brlek, viša kustosica 
u MHZ – Muzeju »Staro selo«, Kumrovec i Davorin Vujčić, viši kustos u MHZ – Galeriji Antuna 
Augustinčića u Klanjcu, razradili su koncepciju provedbe projekta, odabrali suradnike i sudio-
nike te proveli projekt u fazama. Suradnici u projektu bili su Sanja Broz, vodič u MHZ – Galeriji 
Antuna Augustinčića, Maja Vukina, akademska slikarica i ravnateljica Gradske knjižnice »An-
tun Mihanović« u Klanjcu te Vlatka Filipčić Maligec, voditeljica Muzeja seljačkih buna u Gor-
njoj Stubici. Sudionici u projektu bila su djeca iz Dječjeg vrtića »Jaglac« u Kumrovcu, Dječjeg 
vrtića »Kesten« u Klanjcu te učenici Osnovne škole Josipa Broza u Kumrovcu i Osnovne škole 
Antuna Mihanovića u Klanjcu, sa svojim odgajateljicama i učiteljicama. 

Prve likovne radionice održane su 14. ožuj-
ka 2012. u Galeriji Antuna Augustinčića u 
Klanjcu i u Muzeju »Staro selo« u Kumrovcu, 
a radionicama je prethodilo upoznavanje 
djece s temom portreta. U Galeriji AA Sanja 
Broz je djeci približila portrete kroz primje-
re u stalnom postavu, dok je Tatjana Brlek u 
kumrovečkoj Staroj školi održala muzejsko-
pedagošku radionicu o  portretima, motivi-
rajući djecu izložbom Alojz Ulama – svjetski 
putnik i poliglot. Nakon završetka ovih prvih 
likovnih radionica, stručna komisija (Tatjana 
Brlek, Maja Vukina i Davorin Vujčić) izabrala 
je desetero djece na osnovi njihovih radova; 
petero djece iz Kumrovca i petero djece iz 
Klanjca nastavilo je sudjelovanje u projektu.

U pratnji učiteljica, odgajate-
ljica i koordinatora projekta, 
djeca su se 21. ožujka 2012. 
zaputila u kružno putova-
nje po muzejima: razgledali 
su Muzej »Staro selo« i Staru 
školu u Kumrovcu, a u Muze-
ju seljačkih buna u Gornjoj 
Stubici voditeljica Vlatka Fi-
lipčić Maligec približila im je 
povijest i protagoniste naci-
onalne povijesti kroz stalni 
postav te portrete djece kroz 
fotografije iz muzejske foto-
teke. U Galeriji Antuna Augu-
stinčića u Klanjcu, na radioni-
ci Slijepi miš sa Sanjom Broz, 
djeca su mogla opipati bron-
čane portrete te zavezanih 
očiju osvijestiti mogućnost 
taktilnog viđenja. 

Treći i završni korak bila je 
likovna radionica s temom 
Moj portret za muzej, na kojoj 
su djeca na papirima formata 
30 x 40 cm temperom izradila 
svoje portrete. Tim autopor-
tretima Hrvatska se dostojno 
predstavila na pariškoj izložbi.

Uz čestitke djeci, organiza-
tori se zahvaljuju Veri Iveko-
vić, ravnateljici DV »Jaglac« 
u Kumrovcu; djelatnicama 
OŠ Josipa Broza u Kumrovcu 
– ravnateljici Željki Tepfer i 
učiteljicama Mirjani Štvanek 
i Božici Berc; djelatnicama DV 
»Kesten« u Klanjcu – ravnate-
ljici Stelli Mlinarić i odgajate-
ljicama Kseniji Županić i Jasni 
Pogačić te Sekici Filko, ravna-
teljici OŠ Antuna Mihanovića 
u Klanjcu i učiteljici Snježani 
Galović, na susretljivosti i an-
gažmanu tijekom realizacije 
ovog projekta.

Mr. sc. Davorin Vujčić

Radionica u Muzeju seljačkih buna, Gornja Stubica

Radionica u Galeriji Antuna Augustinčića, Klanjec

S otvaranja izložbe u Parizu
Radionica u Muzeju »Staro selo«, Kumrovec

M  U  Z  E  J  I   H  R  V  A  T  S  K  O  G   Z  A  G  O  R  J  A

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć  a  1 3,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  5 5 0  3 4 3 ;  5 5 0  0 9 3  •  g a a @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r

21. IX. – 1. X. 2012.
Izložbena dvorana Gradske knjižnice



M  U  Z  E  J  I   H  R  V  A  T  S  K  O  G   Z  A  G  O  R  J  A

M U Z E J  » S T A R O  S E L O «  K U M R O V E C
U l  i  c  a  J  o s  i  p a  B r  o z a  1 9 ,  4 9 2 9 5  K u m r  o v e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  2 2 5  8 3 0 ;  2 2 5  8 3 3  •  m s s @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r

6. – 31. X. 2012.
Niža kumrovečka pučka škola



Forum slavenskih kultura

Izložba dječjih crteža

Fotografija Davorin Vujčić • Oblikovanje Božidar Pejković • Grafička priprema ArTresor naklada, Zagreb • Tisak Tiskara Kasanić, Zagreb
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Otvoreno do 1. listopada 2012.

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe dječjih crteža  

projekta Foruma slavenskih kultura

u petak, 21. rujna 2012. 
u 18.00 sati  

u izložbenoj dvorani Gradske knjižnice u Klanjcu.

M  U  Z  E  J  I   H  R  V  A  T  S  K  O  G   Z  A  G  O  R  J  A

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 3,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  5 5 0  3 4 3 ;  5 5 0  0 9 3  •  g a a @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r

M  U  Z  E  J  I   H  R  V  A  T  S  K  O  G   Z  A  G  O  R  J  A

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć  a  1 3,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  5 5 0  3 4 3 ;  5 5 0  0 9 3  •  g a a @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r

21. IX. – 1. X. 2012.
Dvorana Gradske knjižnice u Klanjcu



M  U  Z  E  J  I   H  R  V  A  T  S  K  O  G   Z  A  G  O  R  J  A

M U Z E J  » S T A R O  S E L O «  K U M R O V E C
U l  i  c  a  J  o s  i  p a  B r  o z a  1 9 ,  4 9 2 9 5  K u m r  o v e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  2 2 5  8 3 0 ;  2 2 5  8 3 3  •  m s s @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r

6. – 31. X. 2012.
Niža kumrovečka pučka škola



Forum slavenskih kultura

Izložba dječjih crteža

Fotografija Davorin Vujčić • Oblikovanje Božidar Pejković • Grafička priprema ArTresor naklada, Zagreb • Tisak Tiskara Kasanić, Zagreb

MOJ PORTRET ZA MUZEJ

dokumentarni kratkometražni

2012. | 13’ | video | boja

hrv. i hrv. s engl. titlovima

režija, scenarij, kamera i

montaža: Irena Šćurić

glazba: Ivan Piko Stančić

produkcija: Top Mag za MHZ
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PETAR POPIJAČ – BOŽIDAR PEJKOVIĆ : DIJALOG, GAA, 20. IX. – 13. X. 2013. / autor 
izložbe i postava Božidar Pejković; suradnici u realizaciji Robert Žitnik i Rudolf Žlender. 
– instalacija, 2 izloška, svaki po 10 elemenata

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Božidar Pejković; 
prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička pri-
prema ArTresor naklada Zagreb; tisak Kolor klinika Zagreb. 
– Klanjec : MHZ – GAA, 2013. / za nakladnika Goranka 
Horjan. – 4 str.; 9 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 300 kom. 
– ISBN 978-953-265-097-6

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Linea Ivanić Grad. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 20. IX. 2013. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pej-
ković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor 
naklada Zagreb; tisak Kolor klinika Zagreb. – obostrani tisak, 
jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 200 kom.

Rođen 9. lipnja 1988. u Varaždinu. Osnovnu školu pohađao u Kumrovcu i Varaždinu. Nakon mature na Školi za 
umjetnost, dizajn, grafiku i odjeću u Zaboku, 2007. upisao kiparstvo na Akademiji likovnih umjetnosti Sveučilišta u 
Zagrebu te 2012. diplomirao u klasi S. Drinkovića, a 2013. nastavlja doktorski studij (mentor P. Barišić). Sudjelovao 
u brojnim radionicama i kolonijama. Dobitnik priznanja i nagrade Sveučilišta te Rektorove nagrade (2011.), 3. mjesta 
na Festivalu skulpture u pijesku u Loparu te 2. nagrade na natječaju Olimpijski sport i umjetnost (oboje 2012.). 
Član je HDLU-a. Živi u Risvici. Kiparski govor temelji na transfiguraciji stvarnosti. Samostalno izlagao u Zaboku 
(2010.), Zagrebu (2011., 4 puta 2012., 4 puta 2013.), Klanjcu (2012.) te Splitu i Varaždinu (2013.), a skupno u 
Gornjoj Stubici (2006.), Zagrebu (2007., 2009., 2 puta 2010., 3 puta 2011., 12 puta 2012., 2013.), Klanjcu (2010.), 
Rijeci (2011., 2012.), Velikoj Gorici (2011.), Tuzli (2011.), Varaždinu (2012.), Zaprešiću (2012.) i Dresdenu (2012.). 

Born June 6, 1988, in Varaždin, Popijač graduated from the School of Design, Graphic Arts, and Textile Design in 
Zabok. In 2007 he enrolled in the Academy of Fine Arts in Zagreb, where he earned a degree in sculpting in 2012, 
in the class of Professor Slavomir Drinković. In 2013 he started a doctoral programme under the mentorship of 
Professor Petar Barišić. Popijač took part in numerous workshops and art colonies. He received several awards 
for his work: University of Zagreb Award, Rector’s Award (2011), 3rd place at the Sand Sculpture Festival in Lopar, 
and 2nd place at the Olympic Sport and Art Contest (both 2012). He lives in Risvica and is a member of the 
Croatian Association of Artists. His sculptural expression in based on transfiguration of reality. Solo exhibitions: 
Zabok (2010), Zagreb (2011, 2012, 2013), Klanjec (2012), Split and Varaždin (2013). Group exhibitions: Gornja 
Stubica (2006), Zagreb (2007, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013), Klanjec (2010), Rijeka (2011, 2012), Velika Gorica 
(2011), Tuzla (2011), Varaždin (2012), Zaprešić (2012), and Dresden (2012).

Rođen 26. travnja 1960. u Zadvarju. Osnovnu školu pohađao u Zadvarju i Omišu. U petogodišnju Školu za 
dekorativnu umjetnost i industrijsko oblikovanje u Splitu upisao se 1974. te maturirao 1979. (Odjel za industrijsko 
oblikovanje). Paralelno pohađao Muzičku školu »Josip Hatze« u Splitu (Teorijski odjel). Studirao komparativnu 
književnost i povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te diplomirao 1989. Nakon 
jednogodišnjeg pedagoškog iskustva u Centru za jezike u Zagrebu, g. 1991. upošljava se kao kustos u Galeriji 
Antuna Augustinčića u Klanjcu, koju od 1993. do danas vodi. Uz osnovni muzejsko-galerijski posao, bavi se teorijom 
skulpture i grafičkim oblikovanjem. Živi u Zagrebu. Artikuliranim likovnim govorom uobličuje idejne koncepte u 
skulpturalne izričaje. Samostalno izlagao u Klanjcu (2001., 2002., 2005., 2006. i 2012.), Zagrebu (2007.) i Bolu 
(2011.) te skupno u Slavonskom Brodu (2009.).

Born April 26, 1960 in Zadvarje, Pejković attended primary school in Zadvarje and Omiš. In 1974 he enrolled in the 
School of Decorative Arts and Industrial Design in Split, Department of Industrial Design (five-year programme). 
He graduated in 1979. At the same time he attended the Josip Hatze Music School, Department of Music Theory. 
He studied Comparative Literature and Art History at the Faculty of Philosophy in Zagreb, and received a degree 
in 1989. After teaching for a year at the Language Center in Zagreb, in 1991 he became a curator at the Antun 
Augustinčić Gallery in Klanjec. He has held the position of the Gallery manager since 1993. Apart from curatorial 
work, his other areas of interest include theory of sculpture and graphic design. He lives in Zagreb. With his 
articulate use of the language of visual arts he transforms ideas and concepts into sculptural expressions. He 
had a number of solo exhibitions in Klanjec (2001, 2002, 2005, 2006, 2012), Zagreb (2007), and Bol (2011), and 
took part in a group exhibition in Slavonski Brod in 2009.

Petar Popijač • UNIFORMA / UNIFORM, 2012. • beton, željezo / concrete, iron • vis. / h. 190 – 196 cm Božidar Pejković • FORMA / FORM, 2013. • drvo, željezo / wood, iron • vis. / h. 226 cm

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured nik / Editor Božidar 
Pejković • Autor izložbe, postava i teksta / Concept; Setup; Text Božidar Pejković • Suradnici u realizaciji / Production assistants Robert 
Žitnik, Rudolf Žlender • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / 
Photo graphs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička priprema / Pre-press services 
ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina • Naklada / Print run 300 • ISBN 978-953-265-097-6

Petar Popijač : Božidar Pejković – DIJALOG / DIALOGUE – Galerija Antuna Augustinčića, 20. IX. – 13. X. 2013.

Povodom Međunarodnog dana mira,  
u suradnji s Kulturnim centrom Klanjec.

Marking International Day of Peace,  
in cooperation with the Klanjec Cultural Centre. Petar Popijač : Božidar Pejković

DIJALOG

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA 
20. IX. – 13. X. 2013.

Dijalog su sučelice postavljene dvije skul-
pture – figurativna Uniforma Petra Popijača 
i geometrijska Forma Božidara Pejkovića 
– u interaktivnom odnosu. Naoko različite, 
druga je transfigurirana zrcalna slika prve. 
Kroz kontrapunkt materijala i oblika – sirovog 
betona i sirovog drva, surovog naturalizma i 
surove apstrakcije – uzajamno se podržavaju 
i tumače te naposlijetku stapaju i poistovje-
ćuju u iskazivanju istog značenja.

Nadamo se da će ova kiparska instalacija u 
stalnom postavu Galerije Antuna Augustin-
čića, u ozračju majstorova spomenika Mir 
– ovaj skulpturalni dijalog dviju generacija, 
likovni razgovor kipara i kustosa na miro-
tvornu temu – pridonijeti da kultura dijaloga 
zvonkije odjekne te da se ukotvi u srcima i 
umovima svih generacija.

Dialogue consists of two facing, interactively 
related sculptures – Petar Popijač’s figurative 
Uniform and Božidar Pejković’s geometric 
Form. Seemingly different, the second sculp-
ture is a transfigured mirror image of the first. 
Through contrast of material and form – raw 
concrete / raw wood, brutal naturalism / bru-
tal abstraction – the sculptures support and 
interpret each other, and finally merge and 
coalesce in expressing an identical meaning.

This installation is displayed in the permanent 
exhibit of the Antun Augustinčić Gallery, in 
a room imbued with the spirit of the Peace 
monument. May this sculptural dialogue of 
two generations – a visual conversation be-
tween a sculptor and a curator about peace 
– encourage the culture of dialogue and steer 
it to the hearts and minds of all generations.

Petar Popijač : Božidar Pejković

DIJALOG

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
KLANJEC  Trg Antuna Mihanovića 10  20. IX. – 13. X. 2013.

Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Linea, Ivanić-Grad
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M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343; 550 093 • gaa@mhz.hr • www.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo  
pozvati Vas na otvorenje izložbe

povodom Međunarodnog dana mira

Petar Popijač : Božidar Pejković

DIJALOG
u petak, 20. rujna 2013. u 18 sati.

U suradnji s Kulturnim centrom Klanjec.

Izložba je otvorena do 13. listopada 2013.

Petar Popijač : Božidar Pejković

DIJALOG

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
KLANJEC  Trg Antuna Mihanovića 10  20. IX. – 13. X. 2013.

PETAR POPIJAČ

(Varaždin, 9. VI. 1988.)

Uniforma, 2012. 

beton, željezo

vis. 196 cm

GA-431
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NIKOLA DŽAJA : UZ MIR ZA MIR, Salon GAA, 19. IX. – 19. X. 2014. / autor izložbe i 
likovnog postava Božidar Pejković. – 9 izložaka + dokumentarni video

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Božidar Pejković, 
Nikola Džaja; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić 
Kiš; fotografije Slobodan Tomić, Davorin Vujčić; oblikova-
nje Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. – Klanjec 
: MHZ – GAA, 2014. / za nakladnika Vlasta Krklec. – 4 str.; 
12 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 300 kom. – ISBN 978-
953-265-116-4

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. – boja, ofset; 63 x 30 
cm; 50 kom.

pozivnica : 19. IX. 2014. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pej-
ković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor 
naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. 
– obostrani tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 400 kom.

jumbo plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija 
Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; 
tisak Mrak studio Zagreb. – boja, 238 x 504 cm

Uz MIR za mir : Nikola DŽAJA

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec • Za nakladnika / For the Publisher Vlasta Krklec • Ured nik / Editor Božidar 
Pejković • Autor izložbe i postava / Concept & Setup Božidar Pejković • Tekst / Text Nikola Džaja, Božidar Pejković • Suradnici u realizaciji / 
Production assistants Davorin Vujčić, Robert Žitnik • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš 
• Fotografije / Photo graphs Slobodan Tomić, Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička priprema / Pre-
press services ArTresor naklada, Zagreb • Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina • Naklada / Print run 300 • ISBN 978-953-265-116-4

Povodom Međunarodnog dana mira 21. rujna 2014.,  
ostvareno uz potporu Ministarstva kulture RH i  

Krapinsko-zagorske županije.

Marking the International Day of Peace, September 21, 
2014, this project was organized with the support of the 

Ministry of Culture and the Krapina-Zagorje County

Uz MIR za mir : Nikola DŽAJA

SALON GALERIJE ANTUNA AUGUSTINČIĆA • 19. IX. – 19. X. 2014.

SALON GALERIJE ANTUNA AUGUSTINČIĆA
KLANJEC • Trg Antuna Mihanovića 13 • 19. IX. – 19. X. 2014.

U
z 

M
IR

 z
a 

m
ir 

U
z 

M
IR

 z
a 

m
ir 

Nikola DŽAJANikola DŽAJA

(photography: Slobodan Tomić 
and N. Džaja; editing: S. Tomić)

documentary film, 9’ 30’’
2009

The Passion

→
Pasija
2009.

dokumentarni film, 9’ 30’’
(fotografija: Slobodan Tomić i  
N. Džaja; montaža: S. Tomić)

Uz MIR za mir / Next to PEACE for Peace : Nikola DŽAJA • Salon Galerije Antuna Augustinčića • 19. IX. – 19. X. 2014.

Uz MIR za mir : Nikola DŽAJA
Nikola Džaja pristupa temi mira kroz propitivanje dinamičke povijesne opozicije rata i mira. Kao 
zreo umjetnik, koji suvereno vlada i vokabularom i sintaksom kiparskog jezika, dvojstvo teme 
duhovito izražava oponiranjem »tradicionalnog i suvremenog kiparstva«, majstorstva i koncepta. 
Nepatvorenim i nenametljivim stilom okipotvoruje predmete i opredmećuje kipove, vlastite dakako, 
postupkom začudnosti. 

A to sve uz primjerenu dozu dobronamjerne ironije, i prema formi i prema sadržaju.

Time publiku stavlja na svojevrsnu muku – da se sama »odredi« i naspram skulpture i naspram ideje, 
a kroz to i naspram neumitne činjenice rata i mira.

No, kao melem na ranu promatrača, izložbi smisleno pridružujemo video film Pasija, kojim se do-
kumentira kiparski ciklus Križnog puta Nikole Džaje, a koji će nas naposlijetku, makar posredno, 
svojom iskrenošću i uravnoteženošću privesti miru i iskonskoj ideji mira. (B. P.)

Next to PEACE for Peace : Nikola DŽAJA
Nikola Džaja tackles the theme of peace by questioning the dynamic historic opposition of war and 
peace. As a mature artist, confidently mastering the vocabulary and the syntax of the language of 
sculpture, he finds a witty expression of the duality of this theme in the juxtaposition of traditional 
and contemporary sculptures, the craftsmanship and the concept. In his original and unobtrusive 
style he turns objects into sculptures and sculptures into objects—his own, naturally—by the method 
of defamiliarization.

And he does it all with a proper measure of benevolent irony, aimed both at the form and its contents.

With this the viewers are given the difficult task of defining their own attitude towards the sculpture 
and the idea, as well as towards the relentless reality of war and peace.

However, as a comfort and reward, the viewers are invited to see The Passion, a film documenting 
Džaja’s sculptural series Way of the Cross. With its honesty and balance it will finally—albeit indi-
rectly—lead us to peace and the primaeval idea of peace. (B. P.)

h. 60 cm, ø 40 cm
glass, plaster, cork, wax, wood

2010
An Ideological Fairy Tale

B1
Ideološka bajka

2010.
staklo, gips, pluto, vosak, drvo

vis. 60 cm, ø 40 cm

h. 47 cm, ø 35 cm
glass, terracotta, Plexiglas, cork

2011
Ideological Archive

A2
Ideološki arhiv

2011.
staklo, terakota, pleksiglas, pluto

vis. 47 cm, ø 35 cm

h. 47 cm, ø 35 cm
glass, plastic, Plexiglas, cork

2012
The Irony of Ideologies

C2
Ironija ideologija

2012.
staklo, plastika, pleksiglas, pluto

vis. 47 cm, ø 35 cm

h. 47 cm, ø 35 cm
glass, plaster, Plexiglas, cork

2013
The Die Is Cast

B3
Kocka je bačena

2013.
staklo, gips, pleksiglas, pluto

vis. 47 cm, ø 35 cm

h. 36 cm, ø 17 cm; 5 parts
glass, plaster, Plexiglas, cork

2013
The Citizens of Jerusalem

A1
Građani Jeruzalema

2013.
staklo, gips, pleksiglas, pluto

vis. 36 cm, ø 17 cm; 5 dijelova

h. 12 cm, ø 6 cm; 5 parts
glass, plastic, cork

2014
The Soldiers of Jerusalem

C1
Vojnici Jeruzalema

2014.
staklo, plastična masa, pluto

vis. 12 cm, ø 6 cm; 5 dijelova

h. 47 cm, ø 35 cm
glass, plastic, Plexiglas, cork

2014
The Defense of a Myth

A3
Obrana mita

2014.
staklo, plastika, pleksiglas, pluto

vis. 47 cm, ø 35 cm

h. 42 cm, ø 35 cm
glass, plastic, Plexiglas, cork

2014
The Vicissitudes of Ideologies

C3
Mijena ideologija

2014.
staklo, plastika, pleksiglas, pluto

vis. 42 cm, ø 35 cm

h. 18, ø 8,5 cm; 2 parts
glass, plastic, water, wine

2014
And Cup of Gall  

for Honey Equally Doth Call

B2
Čaša žuči  

ište čašu meda
2014.

staklo, plastika, voda, vino
vis. 18, ø 8,5 cm; 2 dijela

The Vicissitudes of War and Peace. In my deliberations on sculpture the theme of peace means I challenge the relations, 
such as traditional vs. contemporary sculpture, as well as the historic vicissitudes of war and peace. All of my ironic and 
ideological examination can be followed through the fairy tale concept of “genie in a bottle”, to open or not to open, to hold 
up or release the tides of change in the future. This idea of reflecting opposites touches upon Nietzsche’s metaphor: “If one 
wishes to consider the mirror in itself, in the end one will only find objects on the surface of the mirror. If one wishes to grasp 
those objects, in the end one will only fall into the mirror. This is the entire history of cognition.”
By transforming traditional statues and ready-made sculptures within a single concept, I question the possibility of achieving 
mirror reflections of the statue and the object. The statue and the object both disappear in the process, and an ironic idea of 
them emerges. You should determine your own attitude towards the statue—or the concept of the statue—and towards the 
timeless fact of war and peace.
“We are completely ideologized.” 
(N. DŽ.)
Nikola Džaja, b. September 13, 1959 in Lištani, near Livno (Bosnia & Herzegovina). In 1979 he graduated from High School 
for Decorative Art and Industrial Design in Split. He studied sculpting at the Academy of Fine Arts in Sarajevo, in the class of 
Professor Kosta Angeli Radovani, and graduated in 1984. From 1986 to 1997 he taught at the High School of Visual Arts in 
Split. From 1994 he taught a course in Visual Culture at the University of Split. In 1996 he became a professor and mentor at 
the Montraker international summer school of stone sculpting in Vrsar. He has taught at the Academy of Art in Split since its 
foundation in 1997. In 1999 he published a book entitled Traditional Stone Carving Using Classical Tools. He became a member 
of the Croatian Association of Artists (HDLU) in 1986, serving several terms as a member of the board of the Split branch, and 
one term as chairman. He had fifteen solo exhibitions (Split, 1988, twice in 1999, 2010; Čapljina, 1990; Livno, 1993; Poreč, 
1998, 2002; Svetvinčenat, 2000, 2001; Hrvatska Kostajnica, 2005, 2012; Hvar, 2009; Šibenik, 2011; Solin, 2012; Zagreb, 2013), 
and took part in some fifty joint exhibitions in Croatia and abroad. He authored several public sculptures, and his works can also 
be found in galleries, museums, and private collections. He took part in several international sculpture symposia. 
Contacts: Nikola Džaja, Jajići 57, 21210 Solin; gsm: +385915367551; e-mail: nikola.dzaja@st.t-com.hr

Mijena rata i mira. Tema mira u mom je kiparskom promišljanju koncepcija propitivanja odnosa, tradicionalnog naspram 
suvremenog kiparstva, kao i povijesni tijek mijena rata i mira. Sva moja ironično-ideološka propitivanja mogu se pratiti kroz 
bajkovitu misao »duh u boci«, otvoriti ili ne otvoriti, zadržati ili pustiti mijenama budućnosti. Ta zrcalna misao priziva ono 
što Nietzsche kaže u svojoj metafori zrcala:
»Želimo li razmotriti zrcalo po sebi, u konačnici ćemo samo naći predmete koji se nalaze na njemu. Želimo li dohvatiti te 
same predmete, u konačnici ćemo samo pasti u zrcalo. To je sva povijest spoznaje.«
Preobrazujući tradicionalni kip i ready-made u zajedničkom konceptu, propitujem mogućnost postizanja zrcalnosti kipa i 
predmeta. U svemu tome kip i predmet nestaju, a nastaje njihova ironična ideja, a Vi se odredite o kipu ili o ideji kipa, kao 
i o svevremenskoj činjenici rata i mira.
»Potpuno smo ideologizirani.« 
(N. DŽ.)
Nikola Džaja rođen je 13. rujna 1959. u Lištanima (Livno, BiH). Maturirao je na Školskom centru za dekorativnu umjetnost 
i industrijsko oblikovanje u Splitu 1979. te 1984. diplomirao kiparstvo na Akademiji likovnih umjetnosti u Sarajevu, u klasi 
prof. Koste Angelija Radovanija. Od 1986. do 1997. predaje na Školi likovnih umjetnosti u Splitu, a od 1994. i na studiju 
Likovne kulture Sveučilišta u Splitu. Od 1996. je i profesor mentor na međunarodnoj ljetnoj studentskoj kiparskoj školi 
u kamenu »Montraker« u Vrsaru. Od njezina osnutka 1997. do danas, predaje na Umjetničkoj akademiji u Splitu. Godine 
1999. objavio je knjigu Tradicionalna obrada kamena klasičnim alatima. Od 1986. član je HDLU-a, a u više navrata član 
je predsjedništva HDLU-Split te u jednom mandatu i predsjednik. Izlagao je na petnaest samostalnih (Split, 1988., dva puta 
1999., 2010.; Čapljina, 1990.; Livno, 1993.; Poreč, 1998., 2002.; Svetvinčenat, 2000., 2001.; Hrvatska Kostajnica, 2005., 
2012.; Hvar, 2009.; Šibenik, 2011., Solin, 2012.; Zagreb, 2013.) i pedesetak skupnih izložaba u nas i inozemstvu. Djela mu 
se nalaze u javnim prostorima, galerijama i muzejima te u privatnim zbirkama. Sudjelovao je na nekoliko međunarodnih 
kiparskih simpozija. Autor je više javnih kiparskih radova.
Živi i radi u Solinu, Jajići 57, 21210 Solin; gsm: 091 5367551; e-mail: nikola.dzaja@st.t-com.hr

Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sveti Ivan Zelina

SALON GALERIJE ANTUNA AUGUSTINČIĆA
KLANJEC • Trg Antuna Mihanovića 13 • 19. IX. – 19. X. 2014.
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343;  550 093 •  gaa@mhz.hr  •  www.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo  
pozvati Vas na otvorenje izložbe

povodom Međunarodnog dana mira

Uz MIR za mir : Nikola DŽAJA

u petak, 19. rujna 2014. u 18.00 sati.

U suradnji s Kulturnim centrom Klanjec.

Izložba je otvorena do 19. listopada 2014.

NIKOLA DŽAJA

(Lištane, BiH, 13. IX. 1959.)

Ideološka bajka, 2010. 

staklo, gips, pluto, vosak, drvo

vis. 60 cm, ø 40 cm

GA-437
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MILE BLAŽEVIĆ : MIROTVORENJE, GAA, 21. IX. – 21. X. 2015. / autor izložbe i likovnog 
postava Božidar Pejković. – 10 izložaka 

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Božidar Pejković; 
prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička pri-
prema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. 
Ivan Zelina. – Klanjec : MHZ – GAA, 2015. / za nakladnika 
Vlasta Krklec. – 4 str.; 17 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 
300 kom. – ISBN 978-953-265-126-3

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. – boja, ofset; 63 x 30 
cm; 50 kom.

pozivnica : 21. IX. 2015. u 11.30 sati / oblikovanje Božidar 
Pejković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema Ar-
Tresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan 
Zelina. – obostrani tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 
400 kom.

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A

Mile Blažević

Oblikovanje: Božidar Pejković  Foto: Davorin Vujčić  Priprema: ArTresor naklada, Zagreb  Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sveti Ivan Zelina
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KLANJEC  Trg Antuna Mihanovića 10  21. IX. – 21. X. 2015.

MILE BLAŽEVIĆ, Maovice, Vrlika, 21. IX. 1954. 

Osnovnu školu pohađa u Solinu, srednju strojarsko-tehničku školu u Spli-
tu. Umjetničko obrazovanje započinje na Pedagoškoj akademiji u Splitu, 
gdje je 1977. godine diplomirao likovne umjetnosti. Potom se upisuje na 
Odjel kiparstva zagrebačke Akademije likovnih umjetnosti, gdje 1984. 
godine diplomira u klasi prof. Ivana Sabolića, kod kojeg polazi i Majstor-
sku radionicu, do njezina zatvaranja 1986. godine. Od 1988. godine u 
Zagrebu predaje na Školi primijenjene umjetnosti i dizajna te 1997. godine 
prelazi na Akademiju likovnih umjetnosti, gdje je danas redoviti profesor 
na Kiparskom odsjeku.

Izlaže skupno od 1984., a samostalno od 1987. godine. Značajniji mu se 
radovi nalaze u samostanima u Dubrovniku, Remetama (Zagreb), Banja Luci, 
Bugojnu i Koraču. Sudjeluje u natječajima za javne spomenike, pri čemu vri-
jedi izdvojiti prvu nagradu na natječaju za Spomenik ramskim žrtvama 1992. i 
prvu nagradu na natječaju za spomenik Nikoli Tesli u Smiljanu 2006. godine.

Djelo Mile Blaževića posvećeno je velikim temama duhovne povijesti (slo-
boda, čast, plemenitost, patnja, ljubav...). Iz rada na tim temama redovito su 
nastajali veliki ciklusi (vitezovi, raspeće, posljednja večera, put križa, dvoje...). 
U svojim skulpturama Blažević aktualizira pamćenje svijeta te se predstavlja 
kao kipar koji svjesno dolazi iz tradicije i koji u njoj stvaralački odgovorno 
ostaje. „Produhovljena jednostavnost“ (D. Glavan) djela je ona dimenzija 
po kojoj tradicija kiparstva u njemu dobiva oblik suvremenosti. (M. Jozić) 

Nastojeći s podjednakim marom 
na manuelnim i metierskim kao i 
na spekulativnim i konceptualnim 
sastavnicama kiparstva, Mile Blaže-
vić izgradio je jedinstvenu poziciju 
održavatelja i osporavatelja tradicije 
bez čijeg je autorskog doprinosa 
nemoguće sagledati cjelokupnost su-
vremene hrvatske likovne produkcije. 
(D. Glavan) 

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, vis. 79 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, h. 79 cm

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, boja, vis. 74 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, colour, h. 74 cm

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, vis. 76 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, h. 76 cm

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, vis. 37,5 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, h. 37.5 cm

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, boja, vis. 34,8 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, colour, h. 34.8 cm

ČOVJEK I DRVO, 2015.
drvo, boja, vis. 31 cm

MAN AND TREE, 2015
wood, colour, h. 31 cm

NOA, 2015.
drvo, boja, vis. 45 cm

NOAH, 2015
wood, colour, h. 45 cm

NOA, 2015.
drvo, boja, vis. 28,5 cm

NOAH, 2015
wood, colour, h. 28.5 cm

NIKOLA TESLA, 2006.
aluminij, vis. 56 cm

NIKOLA TESLA, 2006
aluminium, h. 56 cm

PAPA IVAN PAVAO II, 2012.
terakota, vis. 53,5 cm

POPE JOHN PAUL II, 2012
terracotta, h. 53.5 cm

MILE BLAŽEVIĆ, b. September 21, 1954 in Maovice, near Vrlika. 

He finished primary school in Solin and then technical and engineering vocational 
school in Split. His education in arts began at the Teacher Training Academy in 
Split, where he earned a degree in fine arts. He then enrolled in the Academy of 
Fine Arts in Zagreb (Dept. of Sculpture), and graduated in 1984 in the class of 
Professor Ivan Sabolić, in whose master workshop he worked until its closure in 
1986. He taught at the School of Applied Art and Design in Zagreb from 1988 
until 1997, when he started teaching at the Academy of Fine Arts in Zagreb, where 
he is now Full Professor at the Department of Sculpture.

Blažević first took part in a collective exhibition in 1984, and had his first 
solo exhibition in 1987. Some of his notable works are in the monasteries Du-
brovnik, Remete (Zagreb), Banja Luka, Bugojno, and Korač. He takes part in 
competitions for public monuments. He won first prizes at the competitions for 
the Monument to the Rama Victims in 1992, and for the monument to Nikola 
Tesla in Smiljan in 2006.

The works of Mile Blažević are devoted to the big themes of spiritual history (free-
dom, honour, nobleness, suffering, love...). These themes regularly resulted in large 
collections (knights, crucifixion, the last supper, the way of the cross, a couple...). 
Blažević’s sculptures are an actualization of the memory of the world. He comes 
across as a sculptor who consciously emerges from tradition and remains within 
its realm with a creative responsibility. “The spiritualized simplicity” (D. Glavan) 
of a work of art is that dimension which, in sculpture, gives the traditional the 
form of the contemporary. (M. Jozić)

Working with the same eagerness on 
all aspects of sculpture – the manual 
work, the craft, the speculative, the 
conceptual – Mile Blažević has created 
an unique position of a beholder and a 
challenger of the tradition, whose artis-
tic contribution cannot be overlooked 
in a comprehensive overview of the 
Croatian contemporary production in 
fine arts. (D. Glavan)

MILE BLAŽEVIĆ / MIROTVORENJE 
Galerija Antuna Augustinčića, 21. IX. – 21. X. 2015.

MILE BLAŽEVIĆ / MIROTVORENJE

Kipar Mile Blažević – autentični tradicionalist ar-
hajske čistoće i čvrstoće – nakon dvadeset godina 
ponovo samostalno izlaže u Klanjcu, ovoga puta 
povodom Međunarodnog dana mira.

Ako mir nije samo odsutnost rata nego bla-
gostanje u skladu čovjeka i prirode, Blaževićev 
je cjelokupni opus – i u likovnom i u sadržajnom 
smislu – svojevrsno mirotvorenje: uspostavljanje 
sklada između tradicije i suvremenosti, materijala 
i tehnike, forme i sadržaja, umjetnika i čovjeka, 
estetike i etike. Pa je tako tvorena i ova mirotvorna 
izložba.

Ciklus Čovjek i drvo i na njega nadovezan 
započeti ciklus Noa (koji je ujedno i njegova 
varijacija i moguća opozicija) – znakovito, oba se 
otvaruju upravo u drvu – nenametljivo govore o svoj 
kompleksnosti teme mira. U tom jednostavnom 
motivu čovjeka koji grli (ili, ako baš treba, čupa) 
drvo sadržana je sva baštinjena tipologija mira, a 
kipar nam je podastire bez oskvrnuća.

Kao iskorak od tih intimističkih promišljanja, 
a kao potcrtavanje višedimenzionalnosti mira, 
izložbi pridodajemo skice spomeničkih potretnih 
figura dvojice velikana koji su, svaki na svoj način, 
dali svoj obol mirotvorstvu.

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec  Za nakladnika / For the Publisher Vlasta Krklec  Ured nik / Editor 
Božidar Pejković  Autor izložbe, postava i teksta / Concept & Setup & Text Božidar Pejković  Suradnici u realizaciji / Production assistants 
Davorin Vujčić, Robert Žitnik  Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš  Fotografije 
/ Photo graphs Davorin Vujčić  Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković  Grafička priprema / Pre-press services 
ArTresor naklada, Zagreb  Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina  Naklada / Print run 300  ISBN 978-953-265-126-3

Povodom Međunarodnog dana mira  
21. rujna 2015., ostvareno uz potporu  

Krapinsko-zagorske županije.

Marking the International Day of Peace, September 21, 2015, 
this project was organized with the support  

of the Krapina-Zagorje County

MILE BLAŽEVIĆ / PEACEMAKING 
Antun Augustinčić Gallery, 21/9 – 21/10, 2015
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Mile Blažević

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA      21. IX. – 21. X. 2015.

MILE BLAŽEVIĆ / PEACEMAKING

After twenty years, sculptor Mile Blažević – an au-
thentic traditionalist of an archaic purity and strength 
– has another solo exhibition in Klanjec, this time 
on the occasion of the International Day of Peace.

If peace is not merely an absence of war but 
well-being in the harmony of man and the nature, 
Blažević’s entire body of work – in terms of both 
artwork and contents – is a kind of peacemaking: 
creating harmony between the traditional and the 
contemporary, materials and techniques, form and 
contents, artist and man, aesthetics and ethics. And it 
is how this peacemaking exhibition has been made.

The two collections, Man and Tree and Noah 
(emerging from the first one as both its variation 
and opposition) inconspicuously speak of the 
complexity of the theme of peace.  Tellingly, they 
are both materialized in wood. The simple motif 
of a man hugging (or, if need be, uprooting) a tree 
encapsulates the entire legacy of the typology of 
peace, and the sculptor lays it before us untainted.

As a step aside from these intimist deliberations, 
and as an accentuation of the multiple dimensions 
of peace, the exhibition includes sketches of the 
monuments of two great men who, each in his own 
way, contributed to peacemaking.

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A

Mile Blažević

Oblikovanje: Božidar Pejković  Foto: Davorin Vujčić  Priprema: ArTresor naklada, Zagreb  Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sveti Ivan Zelina
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343; 550 093 • gaa@mhz.hr • www.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo  
pozvati Vas na  

otvorenje izložbe
povodom Međunarodnog dana mira

Mile Blažević 
Mirotvorenje

u ponedjeljak, 21. rujna 2015. u 11.30 sati.

Izložba je otvorena do 21. listopada 2015.

MILE BLAŽEVIĆ

(Maovice, Vrlika, 21. IX. 1954.)

Čovjek i drvo, 2015. 

drvo, boja

vis. 31 cm

GA-438
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DRAGOSLAV DRAGIČEVIĆ : STRAH(I)MIR, GAA, 21. IX. – 21. X. 2016. / autor izložbe 
i postava Božidar Pejković. – 2 izloška 

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Božidar Pejković; 
prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička pripre-
ma ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. 
Ivan Zelina. – Klanjec : MHZ – GAA, 2016. / za nakladnika 
Nadica Jagarčec. – 4 str.; 17 ilustr. u boji; 24 x 15,5 cm; 300 
kom. – ISBN 978-953-265-140-9

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. – boja, ofset; 63 x 30 
cm; 50 kom.

pozivnica : 21. IX. 2016. u 11.30 sati / oblikovanje Božidar 
Pejković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema Ar-
Tresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan 
Zelina. – obostrani tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 
500 kom.
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DRAGOSLAV DRAGIČEVIĆ : Strah(i)MIR

21. IX. – 21. X. 2016.

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  K l a n j e c

Rad se sastoji od 12 odljeva lica autora u gipsu. Lica su odlivena načinom lijevanja posmrtnih 
maski i ukrašena različitim simbolima nacionalne, religijske, političke i komercijalne pripadnosti. 

Poredanost glava na istu visinu naglašava kontrast između 
jednakosti kao neizbježnog rezultata smrti i različitosti sim-
bola pripadnosti ostvarenih kroz život. 

„Samostalni život“ simbola pripadnosti unutar socijalne 
strukture, koji se nastavlja neovisno o fizičkom postojanju 
pojedinaca kao „nositelja“, tema je mog interesa i rada.

D. D.

Dragoslav Dragičević was born in 1988 in Supetar, on the island of Brač. He 
finished primary school in his hometown. He graduated from School of Fine Arts 
(Dept. of Sculptural Design) in Split in 2007. He studied in the class of Professor 
Matko Mijić at the Academy of Arts in Split and received a B.A. degree in sculpture 
in 2010. After completing graduate programme in the class of Professor Kažimir 
Hraste he received his M.A. degree in 2013. He worked as an expert associate 
at the Faculty of Civil Engineering, Architecture and Geodesy in Split and, since 
2015, at the Academy of Arts in Split. He is a member of Croatian Association 
of Artists and of Photo Club Split. He had five solo exhibitions (Bol, 2010; Split, 
2011 and 2012; Dubrovnik, 2015; and Klanjec, 2016) and took part in over twenty 
group exhibitions in Croatia and Germany (some of these were exhibitions of 
photography). For his works he received several awards, including the Rector’s 
Award for Special Achievements in 2011/2012 academic year. Dragoslav Dragi-
čević lives and works in Supetar and Split. Contact: dragicevic.kipar@gmail.com

Dragoslav Dragičević rođen je 15. lipnja 1988. godine u Supetru na Braču. 
Osnovnu školu pohađao je u rodnom mjestu, a srednju Školu likovnih um-
jetnosti u Splitu, gdje je maturirao 2007. godine (smjer kiparski dizajner). Na 
Umjetničkoj akademiji u Splitu završio preddiplomski studij kiparstva 2010. 
godine u klasi prof. Matka Mijića te diplomirao 2013. godine u klasi red. prof. 
Kažimira Hraste. Od 2013. godine radi kao vanjski stručni suradnik na Fa-
kultetu građevinarstva, arhitekture i geodezije u Splitu te od 2015. godine na 
Umjetničkoj akademiji u Splitu. Član je Hrvatske udruge likovnih umjetnika 
i Foto kluba Split. Priredio je pet samostalnih izložaba (Bol, 2010., Split, 
2011. i 2012., Dubrovnik, 2015. i Klanjec, 2016.) i sudjelovao na dvadesetak 
skupnih izložaba u Hrvatskoj i Njemačkoj, od čega je nekolicina fotografskih. 
Dobitnik je nekoliko nagrada za svoj rad, uključujući Rektorovu nagradu za 
posebna postignuća za akademsku godinu 2011./2012. Živi i radi u Supetru 
i Splitu. Kontakt: dragicevic.kipar@gmail.com

The work consists of twelve versions of the author’s face cast in plaster in the manner of death masks. 
The faces are decorated with various symbols of national, religious, political, and commercial affiliation. 

Placement of heads on the same height puts an emphasis on the 
contrast between the equality inevitably brought about by death and 
the differences of affiliation symbols acquired during the lifetime.

My main interest and the central theme of my work is the “independent 
life”  of the symbols of  affiliation within social structure, which continues 
independently of the physical existence of individuals who bore them.

D. D.

Bez naziva, 2010., gips, boja, 12 dijelova  cca 18 x 17 x 17 cm, Galerija umjetnina, Split, inv. br. 5219 Untitled, 2010, plaster, colour, 12 pieces appr. 18 x 17 x 17 cm, Museum of Fine Arts, Split, inv. no. 5219

Bez naziva, 2012., dio ansambla, 
glazirana keramika, vis. 24 cm

Untitled, 2012, part of ensemble, 
glazed ceramics, h. 24 cm

Dragoslav Dragičević, snimio u 
proljeće 2016. Darko Škrobonja

Dragoslav Dragičević, photo: Darko 
Škrobonja, spring 2016
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Marking the International Day of Peace, September 21, 2016, 
this project was organized with the support  

of the Krapina-Zagorje County

Dragoslav Dragičević svoje skulpture nabija 
značenjem. Višeslojno se koristeći simboli-
kom, gotovo ih pretvara u znak. Zato ih nema 
potrebu imenovati, pa ih najčešće ostavlja 
bez naziva.

Bez naziva iz 2010., dvanaest lica nižu se 
kao glave na šibenskoj katedrali. Iako Dal-
matinac, Dragoslav nije Juraj, a ovo nije 
petnaesto stoljeće. Njegova lica nisu životni 
realistični portreti, nego vlastite mrtve maske. 
Sposobne, pogodne, podobne tek da na čelo 
prime amblem, pečat, žig. Crno na bijelom. 
Simbolika straha.

Bez naziva iz 2012., Dragoslavov je au-
toportret, za ovu prigodu izuzet iz većeg 
ansambla. Njegova polirana površina ujedno 
je sposobna, pogodna, podobna i da odrazi 
i da upije, i da primi i da odbije, i da prihvati 
i da ne pristane. Ona je membrana između 
čovjeka i svijeta. Ovojnica života. I ne da se 
etiketirati. Simbolika mira.

Spajajući te dvije Dragičevićeve skulpture 
bez naziva u jedinstven iskaz, ne odolije-
vamo ga imenovati, kao izraz svog razu-
mijevanja i tumačenja. Jer, nomen omen 
est – Strah(i)MIR.

*Strahimir je narodno muško ime nastalo spajanjem 
riječi strah i riječi mir u prenesenom značenju da bude 
oštar, energičan zaštitnik mira.

Dragoslav Dragičević packs his sculptures with 
meaning. By using symbols on multiple levels, he 
almost turns his sculptures into signs, which is why 
he feels no need to name them and often leaves 
them untitled.

Untitled, 2010: twelve faces are in rows, like the heads 
on the cathedral in Šibenik. Although from Dalmatia, 
Dragoslav is not George the Dalmatian, nor is this 
the 15th century, when the latter built the Šibenik 
cathedral and sculpted the exterior frieze of over 
70 heads. The faces of Dragoslav Dragičević are 
not realistic portraits but his own death masks. They 
are only capable of – as well as convenient and fit 
for – receiving on their foreheads the emblem, the 
stamp, the mark. Black on white. The symbol of fear.

Untitled, 2012: Dragoslav’s self-portrait, extracted 
from a larger ensemble for this occasion. Its polished 
surface is capable of – as well as convenient and fit 
for – reflecting and absorbing, for receiving and re-
fusing, for accepting and declining. It is a membrane 
between man and the world. A life-protecting inte-
gument. It cannot be labeled. The symbol of peace.

When we place these two untitled works next to 
each other as a single statement, we cannot resist 
naming it – as an expression of our understanding 
and interpretation. And because the name is a sign, 
the name is Strah(i)MIR.

* Strahimir is a Croatian traditional name coined from words 
“strah” (fear) and “mir” (peace), and it means “a fearless defender 
of peace”.
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Izložba je otvorena do 21. listopada 2016.

DRAGOSLAV DRAGIČEVIĆ

(Supetar, Brač, 15. VI. 1988.)

Kalopsia, 2012. 

glazirana keramika

vis. 24 cm
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ZASTAVE, 2016.
rezani, ispisani i tkani flizelin
54 x 500 cm (6 komada)
Vlasništvo Muzeja likovnih umjetnosti, Osijek

Istkane Zastave manifestacija su prethodno iščitanih i prepisanih Krležinih 
Zastava te svih podataka koje je autor utkao u roman govoreći o sudbini svojih 
likova, ali i o svojoj vlastitoj, ispisujući tako i memoarski trag. Tkanjem vrpce, 
dobivene rezanjem u uništavaču za dokumente, dolazi se do aranžiranja svih 
privatnih, kao i povijesnih činjenica, odnosno novih dokumenata, u koje se, 
posredovanjem rukopisa drugog autora, upisuje novi – i nastaju nove Zasta-
ve, svjedoci novog vremena, u kojem je jedino posve poznato staro vrijeme. 
Nakon dvadeset i pet godina svoje suverenosti Republika Hrvatska uključena 
je u veću grupaciju, Europsku uniju, te se bori za nova rješenja, pod teretom 
sveprisutne prošlosti. Prijelaz iz centraliziranog socijalističkog u tržišno društvo 
te uvođenje novih konkurencija i iskorak prema naprednijim zemljama i njihovim 
metodama, obilježja su vremena tranzicije i traju sve do danas. Privatizacija i 
želja za zapadnjačkim imidžem stvaraju nove, lošije uvjete življenja, u kojima se 
vjerski i politički simboli uzimaju za štitove. Njima se obilježava pripadnost ideji, 
odanost; kao da je riječ o zalogu istine. Ti su simboli dio svakodnevice i njihovi 
su sadržaji izuzetno eksploatirani. Zastava je jedan od takvih simbola, s više 
značenja: ona je sveta, ona je jedina istina, za nju se borilo, ona ne poznaje zločin 
ili ilegalnost. Upravo ovakvo korištenje simbola jedna je od temeljnih konstanta 
domaćeg političkog života, gdje neprestano traje borba za glasove koji osigu-
ravaju moć, svakome ispod njegove zastave. A moć potom stoji ravnopravno 
uz – tuđu nemoć. Postupak kojim se služio autor odabranog književnog teksta 
prenosi se, transformiran, u vizualnu umjetnost. Poznat po velikim razlikama 
među prvim izdanjima Zastava, Krleža je unosio obilje gramatičkih i pravopisnih, 
sintaktičkih i stilskih intervencija, dodavao je, izostavljao i prekrajao pasuse i 
rečenice, kroatizirao imena, nazive i pojmove, s obilatim pretakanjem naracije 
i opisa u unutrašnji monolog. Prekrajanje, koje se kod Krleže odvija književnim 
postupkom, prenosi se u doslovno prekrajanje teksta, koji će se potom nanovo 
sastaviti i to tkanjem, jednom od najvažnijih, tradicionalnih tehnika. Tkanje u sebi 
sadrži nužnu kategoriju vremena, koja se preciznim aranžmanom transformira 
u predmet. Ono je dokaz, proizvod sati i niti ili, u ovom slučaju, niti i vrpca koje 
tek nakon završetka tkanja jamče za nečiji angažman. Do samoga kraja tka-
nica ostaje nepoznata tkalcu, dok namotana na valjak guta metre materijala, 
pretvarajući ih u centimetre, presavijajući kategoriju vremena utrošenog za rad. 

Zastave su ujedno i dokaz postojanja umjetnika koji ih, iz dana u dan, prepisuje 
i tka, potvrđujući svoje sudjelovanje u ciklusu povijesti. Vlastiti trag, koji se ovdje 
javlja u obliku prepisivanja, nestat će nakon niza izlaganja Zastava, jer će one, 
zbog osjetljivosti na svjetlo, s vremenom izblijedjeti.

Ana Mušćet 

Ana Mušćet rođena je 1981. godine u Metkoviću. Nakon završene Umjetničke 
škole u Dubrovniku, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu magistrirala 
je 2010. g. kroatistiku i rusistiku, a 2016. g. kiparstvo (u klasi prof. Slavomira 
Drinkovića) na Akademiji likovnih umjetnosti, s pohvalom summa cum laude. 
Dobitnica je nekoliko stipendija za izvrsnost, dviju Dekanovih nagrada za 
uspješnost u radu te posebne Rektorove nagrade za grupni projekt Adventski 
kalendar. Finalistica je nagrade Essl Art Award za 2015. g. Za rad Na promjenu 
zraka stručni žiri, što ga je predvodio američki umjetnik Gary Hill, dodijelio joj je 
II. nagradu na VII. po redu festivalu Passion for Freedom u Londonu. Tim joj je 
povodom Sveučilište u Zagrebu dodijelilo posebno priznanje za ostvarenje od 
međunarodne važnosti, a za istoimenu izložbu (o kojoj je HRT snimila emisiju 
»Trikultura«) 2016. je godine dobila Rektorovu nagradu za individualni umjetnički 
rad. Iste je godine dobila i stipendiju nizozemske fondacije Woman Education 
Fund te je na 25. slavonskom biennalu za rad Zastave osvojila Grand Prix, a 
u siječnju 2017. i nagradu publike. Radovi su joj uvršteni u zbirke suvremene 
umjetnosti u Muzeju likovnih umjetnosti u Osijeku i Galeriji umjetnina u Splitu.  
Sudjelovala je u više skupnih, a ovo joj je peta samostalna izložba.

Kontakt: muscet3@gmail.com, +385 91 543 8382

The Flags, 2016
Interfacing fabric cut into strips, covered in writing, and woven
54 x 500 cm (6 pieces)
Property: Museum of Fine Arts, Osijek

The woven Flags are a manifestation of the previously read and hand-copied novel 
The Flags by Miroslav Krleža and of all the data that the author had woven into his 
novel, speaking about the fate of his characters as well as his own and thus leaving 
behind a memoir trail, among other things. The weaving of the strips cut in a paper 
shredder led to an arrangement of all the private – as well as historical – facts, that is, 
it led to new documents into which yet another one is entered through the writing of 
another author and this, in turn, led to the new Flags, witnesses of the new times in 
which the only fully known time is the past. After 25 years of sovereignty, the Republic 
of Croatia is part of a larger group, the European Union, and is struggling to find new 
solutions under the burden of the omnipresent past. The transition from a centralized 
socialist society to a market economy, the introduction of new competitions, and a step 
toward more advanced countries and their methods, characteristic of the transition 
period, continue to this day. Privatization and the desire for a Western image lead to 
new, deteriorating living conditions in which religious and political symbols are taken 
as shields. They are used to signify affiliation with an idea, loyalty, as if they were 
pledges of truth. Such symbols are part of everyday life and their content is intensely 
exploited. Flag is one of those symbols, one with multiple meanings – it is sacred, it 
is the only truth, people have fought for it, it knows no crime and cannot be illegal. 
Such use of symbols is one of the basic constants of the Croatian political life, in an 
on-going struggle for votes that secure power – for everyone under their own flag. 
In this, power stands next to the powerlessness of others. The method used by the 
author of the literary text is transformed and transferred into a visual art. Krleža was 
known for making major changes in the first editions of The Flags. He made numerous 
modifications in grammar, orthography, syntax, and style; he added, eliminated, and 
altered paragraphs and sentences; he Croatianized names and terms, and converted 
a great deal of narration and description into interior monologue. In this case, the 
literary alteration is transferred into a literal alteration of the text that is later put back 
together by way of weaving, one of the most important traditional techniques. Weaving 
comprises the essential category of time, which, through a precise arrangement, is 
transformed into an object. It is proof, a product of hours and fibres or, in this case, 
fibres and strips, which demonstrate a person’s involvement but only once the weaving 
is finished. Until the very end, the cloth rolled on the cloth beam remains unknown to 
the weaver, swallowing metre upon metre of material and turning it into centimetres, 
folding over the category of time spent working.

The Flags are also evidence of the existence of the artist, who copies and weaves 
them day after day, confirming her participation in the cycle of history. Her trail here 
is evident in the form of hand-copying.  After several exhibitions of The Flags it will 
disappear, as the light-sensitive writing fades over time.

Ana Mušćet

Ana Mušćet was born in Metković, Croatia, in 1981. She graduated from the Sec-
ondary School of Arts in Dubrovnik. In 2010 she earned a master’s degree in the 
Croatian Language and Literature and Russian Language and Literature at the 
Faculty of Philosophy, University of Zagreb. In 2016 she graduated summa cum 
laude from the Academy of Fine Arts in Zagreb with a degree in sculpture (class of 
Professor Slavomir Drinković). She is a recipient of several excellence scholarships, 
two Dean’s Awards, and a special Rector’s Award for the Advent Calendar group 
project. She was a finalist for the Essl Art Award in 2015. That same year, a jury 
headed by US artist Gary Hill presented her with a 2nd prize for A Change of Air 
at the 7th Passion for Freedom festival in London. Subsequently, the University of 
Zagreb awarded her a special recognition for international achievement. In 2016 she 
received the Rector’s Award for individual work of art for the exhibition bearing the 
same title (covered on the national television in its “Trikultura” programme). In 2016 
she also received a scholarship from the Netherlands’ Woman Education Fund. At 
the 25th Slavonian biennial she won two awards for The Flags: Grand Prix in 2016 
and the Audience Award in 2017. Her work has been added to the contemporary art 
collections of the Museum of Fine Arts in Osijek and the Gallery of Fine Arts in Split. 
She has taken part in a number of group exhibitions. This is her fifth solo exhibition.
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Povodom Međunarodnog dana mira, 21. rujna 2017., 
ostvareno uz potporu Ministarstva kulture Republike 
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programa Uz Mir za Mir.

Marking the International Day of Peace, September 21, 2017, 
this project was organized with the support of the Ministry 
of Culture and the Krapina-Zagorje County as part of the 

programme “Celebrating Peace Next to Peace”.
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Vidjevši Zastave na na Završnoj izložbi studenata 
Akademije likovnih umjetnosti 2016. g. u Zagrebu, na-
mah sam poželio da ih pokažemo u Klanjcu povodom 
Međunarodnog dana mira. Sagledavši ih, bio sam u to 
siguran: ovaj ingeniozan prijevod u likovni medij velebnih 
Krležinih Zastava svakako moramo postaviti u našoj 
Galeriji, uz Augustinčićev Mir i na oku njegovu Krleži.

Krležin posljednji roman kroatistica i kiparica Ana Mu-
šćet suvereno utkiva u svoje prvo epsko djelo: žarom i 
marom istinskog stvaraoca, od nekoliko tisuća metara 
uske flizelinske trake i stotine tisuća razumljenih i na 
njih prepisanih riječi, ispreplićući likovni i verbalni me-
dij, tvori fragilnu i snažnu formu, snaga koje proizlazi 
upravo iz njene fragilnosti: raspukne li se tkanje, ili 
riječi izblijede, potvrdit će snagu sjemenki maslačka 
raznesenih vjetrom.

Kao i Krležine, i Anine Zastave izlaze u nastavcima. Ovih 
šest izloženih tek su prvi svezak, drugi slijedi uskoro, 
a sigurni smo da će i tri preostala ugledati svjetlo dana 
u okviru vremenskog raspona u kojem su u časopisu 
Forum objavljivane Krležine Zastave. Ako se to i ne 
dogodi, ništa zato: ionako su već smještene u našem 
imaginarnom muzeju.

Zastave Ane Mušćet dolaze nam kao pobjedničke: u među-
vremenu su osvojile i glavnu nagradu ocjenjivačkog suda 
i nagradu publike na 25. slavonskom biennalu te postale 
dijelom fundusa Muzeja likovnih umjetnosti u Osijeku, 
kojemu smo svesrdno zahvalni na posudbi. A nadamo se 
da bi jednom moglo pobijediti i mirotvorstvo koje pronose. 

(bp)

Z A S T A V E  A N A   M U Š Ć E T F L A G S
Having seen The Flags at the Class 2016 final exhibition at the 
Academy of Fine Arts in Zagreb, I instantly wished we could 
exhibit them in Klanjec on the occasion of the International 
Day of Peace. Having considered them further, I became 
certain that our Gallery had to show this ingenious translation 
of Krleža’s grand novel The Flags into a visual arts medium, 
alongside Augustinčić’s Peace and close to his bust of Krleža.

Ana Mušćet, Croatist and sculptor, masterfully wove Krleža’s 
last novel into her first epic work: with the assiduousness of 
a true creator, she produced, out of several thousand metres 
of interfacing fabric strips and hundreds of thousands of 
understood and copied words, intertwining the visual arts 
medium with the verbal one, a fragile and yet powerful form 
whose power stems precisely from its own fragility – if the 
weave breaks or the words fade, they will confirm the power 
of dandelion seeds dispersed by the wind.

Like Krleža’s Flags, Ana’s come out in instalments. The six 
that are exhibited here represent the first tome, the second 
will follow soon, and the remaining three are certain to see 
light within the time framework in which Krleža’s Flags 
were published in Forum magazine. Even if this does not 
happen, they will already have been stored in our imagi-
nary museum.

Ana Mušćet’s Flags come to us victorious – they have won 
the Grand Prix an the Audience Award at the 25th Slavonian 
Biennial and are now part of the contemporary art collection of 
the Museum of Fine Arts in Osijek, to which we express sincere 
thanks for the loan. We hope that, some day, the peacemaking 
that The Flags promote will emerge victorious, too.  

(bp)
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Izložba je otvorena do 21. listopada 2017.

ANA MUŠĆET

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  K l a n j e c

ANA MUŠĆET  ZASTAVE  21.      IX.      –      21.     X.     2017.

ANA MUŠĆET

(Metković, 15. XII. 1981.)

Dobrodošli, 2014. 

(dio trodijelnog ansambla)

plastificirani čelik, pleksiglas, 
printani letci – 6 motiva

160 x 45 x 45 cm • GA-477
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ALANA KAJFEŽ : PRISUSTVO MIRNIH VODA, GAA, 21. IX. – 21. X. 2018. / autor izlož-
be Davorin Vujčić; postav Davorin Vujčić, Božidar Pejković; tehnički postav Igor Siročić, 
Robert Žitnik; fuzija stakla Antun Karačić. – instalacija, 11 elemenata 

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Davorin Vujčić; 
prijevod Suzana Bertović; lektura i korektura Silva Tomanić 
Kiš; fotografije Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Znanje 
d.o.o. Zagreb. – Klanjec : MHZ – GAA, 2018. / za nakladnika 
Nadica Jagarčec. – 24 x 15,5 cm; deplijan, 4 str.; 13 ilustr. 
u boji; 300 kom. – ISBN 978-953-265-174-4

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Znanje d.o.o. Zagreb. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 21. IX. 2018. u 17.30 sati / oblikovanje Božidar 
Pejković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTre-
sor naklada Zagreb; tisak Znanje d.o.o. Zagreb. – obostrani 
tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 500 kom.
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  K l a n j e c

A L A N A  K A J F E Ž   ·   21. IX. – 21. XI. 2018.
p r i s u t n o s t  m i r n i h  v o d a

Alana Kajfež

Prisutnost mirnih voda

2018.

ansambl 
staklo, beton

Povodom  

Međunarodnog dana mira,  

21. rujna 2018., 

ostvareno  

uz potporu Ministarstva kulture  

Republike Hrvatske i  

Krapinsko-zagorske županije,  

u okviru programa  

Uz Mir za Mir.

Alana Kajfež

Presence of Still Waters

2018

ensemble
glass, concrete

Marking  

the International Day of Peace,  

September 21, 2018,  

this project was organized  

with the support of  

the Ministry of Culture and  

the Krapina-Zagorje County  

as part of the programme  

Celebrating Peace Next to Peace.

Alana Kajfež rođena je 21. veljače 1990. godine u Zagrebu, gdje nakon 

osnovne škole upisuje Školu primijenjenih umjetnosti. Maturira 2008. 

godine kao kiparski dizajner. Iste godine upisuje kiparski odsjek Akademije 

likovnih umjetnosti u Zagrebu, gdje se na trećoj godini opredjeljuje za klasu 

prof. Stjepana Gračana, a 2014. godine diplomira u klasi prof. Peruška 

Bogdanića. Od 2008. godine izlagala je na dvadesetak skupnih izložbi 

(Rovinj, Zagreb, Vinkovci, Lovinac, Hvar, Jastrebarsko, Zadar, Novi Sad), 

a samostalno se predstavila u Zagrebu i Rijeci (2017.). Autorica je javnih 

spomenika u Vrsaru (San koralja, 2011.), Zagrebu (Jack White, 2014.), 

Lovincu (Medvjeđi ples, 2016.) te Brisnici kod Posedarja (X. postaja Križ-

nog puta, 2016.). Od 2010. sudjeluje na kiparskim i slikarskim radionicama 

(Našice, Rab, Vinkovci, Vrsar, Zadar, Hvar, Lovinac, Posedarje) te likovnom 

oplemenjivanju urbanih vrtova (Zagreb, Samobor, Velika Gorica). Radovi 

joj se nalaze u privatnim i javnim kolekcijama u Zagrebu, Našicama, Za-

dru, Palmižani, Rabu, Lovincu i Brčkom. Član je HDLU od 2015. godine.

Alana
122,5 x 90 cm

Alana Kajfež was born in 1990 in Zagreb. In 2008 she graduated 

from the School of Applied Arts (Dept. of Sculptural Design) and 

enrolled in the Academy of Fine Arts in Zagreb, Dept. of Sculpture. 

In her third year she joined the class of Professor Stjepan Gračan 

and she graduated in 2014 in the class of Professor Peruško Bog-

danić. Since 2008 she has taken part in around twenty collective 

exhibitions (Rovinj, Zagreb, Vinkovci, Lovinac, Hvar, Jastrebarsko, 

Zadar, Novi Sad). In 2017 she had two solo exhibitions, in Zagreb 

and Rijeka. Four of her works are installed as public sculptures: 

The Corals Dream, Vrsar, 2011, Jack White, Zagreb, 2014, Bear 

Dance, 2016, Lovinac, and The Tenth Station of the Cross, Brisnica/

Posedarje, 2016. Her works are part of both private and public 

collections in Zareb, Našice, Zadar, Palmižana, Rab, Lovinac, and 

Brčko. She has been a member of the Croatian Association of 

Visual Artists since 2015.

Lucija V.
123 x 90 cm

Francesca
143 x 90 cm

Vedran
153 x 90 cm

Lada
161 x 90 cm

Matija i Ana
172 x 90 cm

Matija
163 x 90 cm

Alma
151 x 90 cm

Lucija S.
142 x 90 cm

Marcela
133 x 90 cm

Ria
121 x 86,5 cm
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343; 550 093 • gaa@mhz.hr • www.gaa.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo  
pozvati Vas na  

otvorenje izložbe
povodom Međunarodnog dana mira

ALANA KAJFEŽ
p r i s u t n o s t  m i r n i h  v o d a

u petak, 21. rujna 2018.  u 17.30 sati.

Izložba je otvorena do 21. studenoga 2018.

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  K l a n j e c

A L A N A  K A J F E Ž   ·   21. IX. – 21. XI. 2018.
p r i s u t n o s t  m i r n i h  v o d a

ALANA KAJFEŽ

(Zagreb, 21. II. 1990.)

Alana, 2018. 

samostojeći reljef

staklo, beton

161 x 90 cm

GA-465
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MARINA CVITIĆ : RODOVI PREDAKA, GAA, 20. IX. – 20. XI. 2019. / autor izložbe Da-
vorin Vujčić; postav Davorin Vujčić; tehnički postav Marina Cvitić, Dragan Cvitić, Andrija 
Gašparuš, Igor Siročić, Petra Šoltić. – 1 izložak 

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Davorin Vujčić; 
prijevod, lektura i korektura Suzana Bertović; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička 
priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Intergrafika TTŽ 
d.o.o. Zagreb. – Klanjec : MHZ – GAA, 2019. / za nakladnika 
Nadica Jagarčec. – 24 x 15,5 cm; deplijan, 4 str.; 7 ilustr. u 
boji; 300 kom. – ISBN 978-953-265-192-8

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin 
Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak 
Intergrafika TTŽ d.o.o. Zagreb. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 
50 kom.

pozivnica : 20. IX. 2019. u 18.30 sati / oblikovanje Božidar 
Pejković; fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema Ar-
Tresor naklada Zagreb; tisak Intergrafika TTŽ d.o.o. Zagreb. 
– obostrani tisak, jedna strana u boji; 21 x 10 cm; 500 kom.

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića, 2019. • Za nakladnika / For the Publisher Nadica Jagarčec • Ured nik / 
Editor Božidar Pejković • Autor izložbe / Concept Davorin Vujčić • Postav / Setup Davorin Vujčić • Tehnički postav / Technical setup 
Marina Cvitić, Dragan Cvitić, Andrija Gašparuš, Igor Siročić, Petra Šoltić • Tekst / Text Davorin Vujčić • Prijevod, lektu ra i korektura / 
Translation, language editing and proof-reading Suzana Bertović • Fotografije / Photo graphs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / 
Catalogue design Božidar Pejković • Grafička priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Intergrafika – TTŽ 
d.o.o., Zagreb • Naklada / Print run 300 • ISBN 978­953­265­192­8 • Pokrovitelj / Under the auspices of Krapinsko­zagorska županija

MARINA CVITIĆ rodovi predaka
Galerija Antuna Augustinčića  20. IX. – 20. XI. 2019.

Kad je 2017. godine mlada kiparica Marina Cvitić za­
počela glinom graditi diplomsku skulpturu nalik stećku 
kako bi materijalizirala svoja razmišljanja o predcima, 
nasljeđu i cikličkoj izmjeni života i smrti, nije ni slutila 
kakve je sve duhove probudila, kakve je mreže splela i 
koje je posljedice prouzročila. Nije ni slutila, primjerice, 
da će svoj rad naslovljen Rodovi predaka dvije godine 
kasnije sagraditi u Galeriji Antuna Augustinčića u Klanjcu 
podno majstorovih spomenika i da će tim činom povezati 
naizgled nepovezana vremena, prostore i priče. Priče 
o znanim i neznanim predcima koji su tražili svoj vječni 
mir i o potomcima koji su susreli onaj Augustinčićev, 
podjednako ljudski i kiparski; o stećcima kao drevnim 
spomenicima Bosne i Hercegovine i ovom njezinom 
čuvaru spomena; o bosanskim fratrima koji su prije 
četiri stotine godina na poziv obitelji Erdödy došli u 
Klanjec, gdje i danas skrbe o vrijednoj baštini ovih pro­
stora; o pokojnicima Erdödyjā koji su u kripti klanječke 
samostanske crkve pokapani u sarkofazima vrhunske 
izrade. Ovom izložbom povodom Međunarodnog dana 
mira Rodovi predaka Marine Cvitić dovedeni su u orbitu 
Augustinčićevog spomenika Mir, spokoja franjevačkog 
samostana i sarkofaga obitelji Erdödy. Povezali su proš­
lost i sadašnjost, bosanskohercegovačko i klanječko 
nasljeđe, povijest umjetnosti i suvremenu likovnost kroz 
univerzalne vrijednosti poštovanja mira mrtvih i živih. 

Marina je svoj kubični, sarkofagni, stećkoliki objekt 
gradila na dvojstvu sepulkralnog značenja i likovne 
izražajnosti. Izgradila ga je dvjema vrstama pečene 
gline, crvenom i bijelom, te je njima likovno diferencirala 
i reljefno definirala željene ornamente na oplošju: dok 
podnožjem dominira meandar, koji svojim neprekinutim 
valovitim tokom podsjeća na stalni protok života i smrti 
te aktualizira spoznaju (ne samo Heraklita i Preradovića) 
kako stalna na tom svijetu samo mijena jest, u gornjem 
dijelu ljudski likovi – likovno reducirani do znaka i po­
vezani u kolo – asociraju srednjovjekovna uprizorenja 
Danse macabre i sponu živih i mrtvih, ovoga svijeta i 
onostranosti. Napukline prisutne na cijeloj skulpturi, a 
osobito razlomljeni fragmenti pokrovne ploče, jasna su 
metafora prolaznosti i krhkosti ovoga svijeta. Materijalom 
od kojeg su sagrađeni i toplim kolorizmom, Rodovi pre-
daka su se posve uklopili u prostor klanječke Galerije, 
gdje će sljedećih nekoliko mjeseci svojim simboličkim 
nabojem nadograđivati postojeće semantičke slojeve 
stalnoga postava. 

Davorin Vujčić

When young sculptress Marina Cvitić began working on 
her final diploma exam in 2017,  shaping her thoughts on 
ancestors, heritage, and the cyclical exchange of life and 
death into a mediaeval tombstone-like clay sculpture, 
she did not know what spirits she would invoke, what 
webs she would spin, or what consequences would 
ensue. She could not know that, two years later, she 
would build her piece entitled Ancestral Clans at the 
Antun Augustinčić Gallery in Klanjec, close to master 
Augustinčić’s own monuments, or that this act would 
lead to the establishment of a link between seemingly 
unconnected times, spaces, and stories of ancestors, 
both known and unknown, who sought eternal peace, 
as well as of their descendants who found Augustinčić’s 
peace (his grave and his Peace monument); stories of 
stećci, Bosnia-Herzegovina’s mediaeval tombstones, 
and her own guardian of memories; stories of Bosnian 
friars who arrived in Klanjec four hundred years ago on 
the invitation of the Erdödy family and who continue to 
this day to care for the invaluable local heritage; stories 
of the deceased members of the Erdödy family buried in 
splendid sarcophagi in the crypt of the Klanjec monas-
tery church. With the exhibition organized on the occa-
sion of the International Day of Peace, Marina Cvitić’s  
Ancestral Clans, placed within the orbit of Augustinčić’s 
Peace, the tranquillity of the Franciscan monastery, and 
the Erdödy sarcophagi, have established a link between 
the past and the present, the Bosnia-Herzegovina herit-
age and the Klanjec one, and between art history and 
contemporary visual arts, by way of universal values of 
respect for the peace of the living and the dead.

Marina built her cubical, sarcophagus- and stećak­like 
object on the duality of sepulchral meaning and visual 
expression. She used two types of baked clay, red 
and white, to visually separate and plastically define 
her ornaments. While the lower part is dominated by a 
meander whose uninterrupted, wave-like course, sug-
gestive of the constant flow of life and death, invokes 
the insight (reached not only by Heraclitus and Croatian 
poet Preradović) that change is the only constant in life, 
the upper part has human figures – visually reduced to 
a symbol and connected into a round – reminiscent of 
the mediaeval Danse Macabre and the link between 
the living and the dead, between this world and the 
other world. The cracks, which are present throughout 
the sculpture, and the broken fragments of the covering 
slab represent a clear metaphor of the transience and 
fragility of this world. The material and the warm colours 
of Ancestral Clans have completely blended in the 
Klanjec Gallery space. For the next several months, the 
sculpture’s symbolic charge will expand the semantic 
layers of the permanent exhibit.

Davorin Vujčić

Rodovi predaka / Ancestral Clans

Marina Cvitić rođena je 3. ožujka 1992. u Jajcu (Bosna i 
Hercegovina), gdje je završila osnovnu školu. Maturirala 
je 2011. u Zagrebu, u Školi primijenjene umjetnosti i dizaj­
na (smjer kiparstvo) te se upisala na studij kiparstva na 
Akademiji likovnih umjetnosti. Tijekom studija dobila je 
dvije pohvalnice za izvrsnost i rad te Rektorovu nagradu 
za veliki zajednički umjetnički projekt, scenografiju za 
kazališnu predstavu Agrippina, izvedenu 2016. u HNK u 
Zagrebu. Diplomirala je kiparstvo 2017. u klasi profesora 
V. Gašparića Gape. Članica je HDLU od 2017. Sudjelo­
vala je na likovnoj koloniji u Loparu na Rabu 2017., a 
ovo joj je prva samostalna izložba. Zaposlena je kao 
restauratorica te živi i radi u Zagrebu.

Marina Cvitić was born on March 3, 1992 in Jajce, 
Bosnia-Herzegovina, where she completed her pri-
mary education. Having completed her secondary 
education at School of Applied Arts and Design (Dept. 
of Sculpture), she enrolled in the Academy of Fine 
Arts, ALU, in Zagreb. During her studies, she won two 
commendations for excellence and effort as well as the 
Rector’s Award for a major arts project, stage design 
for a theatrical play Agrippina, staged at the Croatian 
National Theatre in Zagreb in 2016. She graduated from 
the ALU Department of Sculpture in 2017 in the class 
of Professor Vladimir Gašparić Gapa. She has been a 
member of the Croatian Association of Visual Artists, 
HDLU, since 2017. She took part in the arts colony in 
Lopar on the island of Rab in 2017.  This is her first solo 
exhibition. Cvitić lives in Zagreb, where she works as a 
conservator-restorer.

Rodovi predaka / Ancestral Clans

2017.

terakota / terra cotta

153 × 163 × 83 cm

MARINA CVITIĆ

(Jajce, 3. III. 1992.)

Rodovi predaka, 2020.

dvodijelni reljef

kombinirana tehnika

188 x 72 cm; 196 x 70 cm

GA-478
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